
 
 

SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB 
   

evid. č. ČSÚ: 053-2017-S 
 
 

Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely smluvní strany: 
 
Česká republika – Český statistický úřad 
se sídlem: Na padesátém 3268/81, 100 82 Praha 10  
IČO:   000 25 593 
zastoupena: Mgr. Radoslavem Bulířem, ředitelem sekce ekonomické a správní 

na základě pověření předsedkyně ČSÚ ze dne 16. 3. 2015 
číslo účtu:  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
(dále jen „objednatel“ nebo ČSÚ“) na straně jedné 
 
a 
 
ÚRS PRAHA, a.s. 

se sídlem: Pražská 1279, Praha 10 Hostivař, PSČ 102 00 

IČO:  47115645 

zastoupena: Ing. Františkem Glazarem, předsedou představenstva a ředitelem společnosti  

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl B., vložka č. 1776 

(dále jen „dodavatel“) na straně druhé 
 
(objednatel a dodavatel dále též jen „smluvní strany“) 
 
tuto 
 

smlouvu o poskytování služeb 
 

dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „občanský 
zákoník“) 
 
(dále jen „smlouva“): 
 

Článek I 
Úvodní ustanovení 

 
1. Tuto smlouvu uzavírají smluvní strany na základě výběrového řízení na veřejnou zakázku malého 

rozsahu s názvem „Zajištění statistických údajů v oblasti stavebnictví pro mezinárodní srovnávací 
program Parita kupních sil“ zadávanou objednatelem jako zadavatelem pod interním evidenčním 
číslem objednatele 011/2017 (dále jen „veřejná zakázka“), v němž byla nabídka dodavatele 
vybrána jako nejvhodnější. 

 
2. Účelem této smlouvy je zajištění níže specifikovaných statistických údajů dodavatelem pro 

objednatele a vymezení vzájemných práv a povinností smluvních stran při poskytování služeb 
dodavatelem objednateli. 

 



3. Pro plnění předmětu této smlouvy jsou závazné rovněž všechny dokumenty vztahující se k 
veřejné zakázce, a to výzva a zadávací podmínky (dále jen „zadávací podmínky“ nebo jen „ZP“) 
včetně všech příloh vztahujících se k předmětu této smlouvy a nabídka dodavatele. 
 

4. Dodavatel výslovně prohlašuje, že se seznámil se zadávacími podmínkami, přičemž mu nejsou 
známy žádné nejasnosti či pochybnosti, které by znemožňovaly řádné plnění jeho závazků podle 
této smlouvy. Dodavatel se zavazuje, že bude služby na základě této smlouvy poskytovat v 
souladu se zadávacími podmínkami veřejné zakázky a v souladu se svou nabídkou. 
 

5. Dodavatel prohlašuje, že se detailně seznámil s rozsahem a povahou předmětu plnění této 
smlouvy, že jsou mu známy podmínky nezbytné pro její realizaci, a že disponuje takovými 
kapacitami a odbornými znalostmi, včetně technického a personálního zázemí, které jsou 
nezbytné pro realizaci této smlouvy za dohodnutou maximální smluvní cenu uvedenou ve 
smlouvě, a to rovněž ve vazbě na jím prokázanou kvalifikaci pro plnění veřejné zakázky. 
 

6. Dodavatel prohlašuje, že jím poskytované plnění odpovídá všem požadavkům vyplývajícím z 
platných právních předpisů, které se na plnění vztahují. 
 

Článek II 
Předmět smlouvy 

 
1. Dodavatel se touto smlouvou zavazuje za podmínek stanovených v této smlouvě a jejích 

přílohách k poskytování služeb objednateli spočívajících v zajištění statistických údajů 
specifikovaných v příloze č. 1 – Technická specifikace této smlouvy v rámci mezinárodního 
projektu Eurostatu parity kupních sil (Purchasing Power Parities – dále jen „PPP“) v oblasti 
stavebnictví. V rámci tohoto projektu se oceňují fiktivní standardizované stavební projekty, jež jsou 
obsaženy v příloze č. 2 – „Construction SF 2017;“ smlouvy (dále jen „projekt“ nebo „projekty“). 
Účelem ocenění má být srovnání cenových hladin ve stavebnictví Eurostatem vybraných 
evropských zemí; srovnání má být co nejlepší aproximací současného reálného trhu ve 
stavebnictví a má vyjadřovat průměrné cenové hladiny stavebních projektů celé České republiky 
(dále též jako „služby“). Projekt PPP a služby, které jsou předmětem veřejné zakázky, jsou 
detailně specifikovány v příloze č. 1 této smlouvy – Technická specifikace. Dílčí plnění služeb 
bude probíhat v termínech stanovených v článku IV této smlouvy. 
 

2. Předmětem smlouvy je dále i komunikace dodavatele s Eurostatem a jím určeným mezinárodním 
koordinátorem ohledně poskytovaných údajů. Případná komunikace bude probíhat v anglickém 
jazyce prostřednictvím elektronické pošty. 

 
3. Objednatel se touto smlouvou zavazuje zaplatit dodavateli za služby specifikované v předchozích 

odstavcích sjednanou cenu. 
 
4. Statistické údaje zajištěné dodavatelem na základě této smlouvy budou použity k plnění 

povinnosti objednatele vůči Eurostatu vyplývajících z příslušných právních předpisů Evropské 
unie. 

 
Článek III 

Místo plnění 
 

Místem plnění podle této smlouvy je sídlo objednatele na adrese Na padesátém 3268/81, Praha 10, 
PSČ 100 82, nebude-li dle povahy dílčího plnění sjednáno jinak (např. prostřednictvím elektronické 
pošty, datové schránky apod.). 

 
 



Článek IV 
Termíny poskytování služeb 

 
Dodavatel se zavazuje poskytnout jednotlivá dílčí plnění služeb objednateli v následujících termínech: 

 
a) ocenit jednotlivé projekty ve smyslu přílohy č. 2 – „Construction SF 2017“, č. 3. – „Pricing 

Guidelines 2017“ a č. 5 – „Survey instructions 2017“  této smlouvy (i) za období od 1. 6. 2017 do 
31. 7. 2017 a (ii) za období od 1. 5. 2018 do 31. 7. 2018; a toto plnění objednateli předat 
nejpozději do 1. 8. 2017, resp. 1. 8. 2018, v elektronické podobě stanovené aktuálními 
instrukcemi Eurostatu (formát Excel); 

b) opravit případné chyby v plnění po předběžné kontrole dat ze strany Eurostatu a předat opravené 
plnění objednateli (i) do 31. 8. 2017 (za období od 1. 6. 2017 do 31. 7. 2017) a (ii) do 31. 8. 2018 
(za období od 1. 5. 2018 do 31. 7. 2018); 

c) po první detailní analýze výsledků na základě podkladů všech srovnávaných zemí ze strany 
Eurostatu poskytnout případně opravené nebo dodatečné údaje objednateli (i) za období od 1. 9. 
2017 do 31. 10. 2017 a (ii) za období od 1. 9. 2018 do 31. 10. 2018; a to nejpozději do 31. 10. 
2017, resp. 31. 10. 2018;  

d) po druhé detailní analýze výsledků ze strany Eurostatu (na základě podkladů všech zemí) 
poskytnout v případě potřeby dodatečné údaje a upravit poskytnuté plnění a předat je objednateli 
nejpozději do konce příslušného roku; 

 
Článek V 

Akceptace služeb 
 

1. Objednatel je povinen do 10 (slovy: deseti) dnů od předložení dílčího plnění dodavatelem prověřit 
jeho náležitosti a informovat dodavatele s nejméně třídenním předstihem o termínu jednání 
k projednání akceptace dílčího plnění. 

 
2. O projednání akceptace dílčího plnění bude sepsán akceptační protokol: 
 

a) Neshledá-li objednatel v předloženém dílčím plnění žádné závažné vady anebo nedodělky, 
akceptuje dílčí plnění bez výhrad a oprávnění zástupci smluvních stran potvrdí akceptační 
protokol svými podpisy; 

b) Shledá-li objednatel v předloženém dílčím plnění vady nebo nedodělky, dílčí plnění 
neakceptuje, do akceptačního protokolu uvede soupis výhrad se závazným termínem pro 
jejich odstranění, který stanoví po konzultaci s dodavatelem a oprávnění zástupci smluvních 
stran potvrdí akceptační protokol svými podpisy. Po odstranění všech vad a nedodělků 
provedou smluvní strany nové akceptační řízení za stejných podmínek. Odmítne-li dodavatel 
akceptační protokol potvrdit podpisem svého oprávněného zástupce, má se za to, že 
s vymezením vad a nedodělků služeb objednatelem a s termínem jejich odstranění 
podle akceptačního protokolu souhlasí. V případě neakceptace dílčího plnění pro vady nebo 
v případě, že dodavatel odmítne podepsat akceptační protokol s uvedenými vadami, se 
dodavatel ocitá v prodlení s dodáním dílčího plnění služeb od termínu jeho dodání podle 
článku IV této smlouvy až do úplného odstranění všech vytčených vad a nedodělků. 

 
3. Akceptace všech dílčích plnění služeb bez výhrad podle článku V odst. 2 písm. a) této smlouvy je 

podmínkou oprávněnosti fakturace ceny služeb podle článku VI této smlouvy. 
 
 
 
 
 
 



Článek VI 
Cena služeb a platební podmínky 

 
1. Za poskytování služeb podle této smlouvy se objednatel zavazuje zaplatit dodavateli cenu ve výši 

340 000,- Kč (slovy: třistačtyřicet tisíc korun českých) bez DPH ročně (dále jen „cena služeb“). 
 
2. K ceně služeb bude připočtena DPH v sazbě podle platných právních předpisů ke dni uskutečnění 

zdanitelného plnění. 
 
3. Cena služeb je sjednána jako cena nejvýše přípustná a zahrnuje veškeré náklady dodavatele 

spojené s plněním předmětu této smlouvy, jakož i ceny za služby a dodávky, které nejsou 
výslovně uvedeny v zadávací dokumentaci veřejné zakázky nebo v této smlouvě, ale dodavatel 
jako odborník o nich ví anebo má vědět, že jsou nezbytné pro řádné splnění smlouvy.  

 
4. Dodavatel přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 občanského 

zákoníku. 
 
5. Cenu služeb uhradí objednatel dodavateli na základě daňového doklady – faktury, kterou je 

dodavatel oprávněn vystavit objednateli po akceptaci příslušných dílčích plnění služeb bez výhrad 
podle článku V odst. 2 písm. a) této smlouvy. Cenu služeb uhradí objednatel následovně: 

 
a) část ceny služeb ve výši 60 % z ceny služeb za příslušný kalendářní rok po akceptaci bez 

výhrad dílčích plnění specifikovaných v článku IV písm. a) a b) této smlouvy; 
b) část ceny služeb ve výši 40 % z ceny služeb za příslušný kalendářní rok po akceptaci bez 

výhrad dílčích plnění specifikovaných v článku IV písm. c) a d) této smlouvy. 
 
6. Faktury dodavatele musí obsahovat veškeré podstatné náležitosti daňového dokladu stanovené 

zejména v ust. § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty v platném znění a v zákoně 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví v platném znění. Kromě těchto podstatných náležitostí musí faktury 
dodavatele obsahovat evidenční číslo smlouvy objednatele, číslo účtu dodavatele a všechny údaje 
uvedené v ust. § 435 odst. 1 občanského zákoníku. Fakturovaná cena musí být vyjádřena výlučně 
v Kč. 

 
7. Splatnost ceny služeb sjednávají smluvní strany na 21 (slovy: dvacet jedna) dní od data doručení 

řádné faktury se všemi náležitostmi podle předchozího odstavce objednateli doporučenou listovní 
zásilkou, datovou schránkou nebo osobně do podatelny v sídle ČSÚ. 

 
8. Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit dodavateli fakturu, která neobsahuje 

požadované náležitosti, která obsahuje cenu služeb vyúčtovanou v rozporu s touto smlouvou 
nebo chybně vyúčtovanou DPH. Lhůta splatnosti ceny služeb začíná v takovém případě znovu 
běžet ode dne doručení opravené faktury objednateli způsobem uvedeným v předchozím 
odstavci. 

 
9. Cena služeb se pokládá za uhrazenou okamžikem odepsání příslušné částky z účtu objednatele 

ve prospěch účtu dodavatele. 
 
 

Článek VII 
Součinnost smluvních stran 

 
1. Objednatel je povinen po celou dobu trvání této smlouvy poskytovat dodavateli veškerou 

potřebnou součinnost. 
 



2. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si řádně a včas veškeré 
informace potřebné pro řádné plnění svých závazků z této smlouvy. Dále se zavazují neodkladně 
informovat druhou smluvní stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo by mohly být 
důležité pro řádné plnění této smlouvy. 
 

3. Smluvní strany se zavazují vytvářet podmínky pro plnění závazků vyplývajících z této smlouvy tak, 
aby nedocházelo k prodlení s plněním jednotlivých termínů pro poskytnutí dílčích plnění ani k 
prodlení s úhradou jednotlivých finančních závazků. 
 

4. Objednatel se zavazuje vyjadřovat se včas k předávaným výstupům dílčích plnění služeb a k jejich 
ověřování, navrhovat zapracování připomínek a poskytovat dodavateli potřebné informace k 
zajištění plynulosti poskytování služeb. 
 

5. Na žádost dodavatele i objednatele budou v případě potřeby svolávány porady, jejichž závěry 
budou pro obě strany závazné. Z takovýchto porad bude vždy vyhotoven zápis podepsaný 
oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 
 

Článek VIII 
Další povinnosti smluvních stran 

 
1. Dodavatel se zavazuje řídit se při poskytování služeb podle této smlouvy pokyny Eurostatu (které 

jsou obsaženy zejména v přílohách č. 3, 4 a 5 této smlouvy), objednatele a interními předpisy 
objednatele souvisejícími s předmětem plnění smlouvy, které objednatel nebo jím pověřené osoby 
dodavateli poskytnou, zejména „Bezpečnostními pokyny pro obchodní partnery v oblasti požární 
ochrany, bezpečnosti práce a ochrany majetku“, které jako příloha č. 6 tvoří nedílnou součást této 
smlouvy (dále jen „Bezpečnostní pokyny“). 

 
2. Dodavatel souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole 

ve veřejné správě a o změně některých zákonů v platném znění provedly finanční kontrolu 
závazkového vztahu vyplývajícího ze smlouvy s tím, že se dodavatel podrobí této kontrole a bude 
působit jako osoba povinná ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) uvedeného zákona. 

 
3. Dodavatel je povinen i bez pokynů objednatele provést neodkladné úkony související 

s předmětem plnění podle této smlouvy, které jsou nezbytné pro zamezení vzniku škody. 
V případě takových úkonů bude smluvními stranami podle jejich povahy projednána a provedena 
případná náhrada ve smyslu ust. § 2908 občanského zákoníku. 

 
4. Dodavatel se zavazuje zachovávat mlčenlivost ohledně skutečností, které jsou obsahem této 

smlouvy, které se v souvislosti s plněním předmětu této smlouvy dozvěděl, nebo které objednatel 
označil za důvěrné. Povinnost mlčenlivosti a zachování důvěrnosti informací se nevztahuje na 
informace, které se staly obecně známými za předpokladu, že se tak nestalo porušením některé 
z povinností vyplývajících ze smlouvy, nebo o kterých tak stanoví zákona, zpřístupnění je však 
možné vždy jen v nezbytném rozsahu.  
 

5. Dodavatel se zavazuje údaje a data třetích stran použít pouze ke kontrole nebo srovnání svých 
výsledků, nikde je nepublikovat ani je komerčně nevyužít. Dodavatel se zavazuje chránit data 
třetích stran, se kterými se seznámí při poskytování služeb podle této smlouvy a zajistit, aby jeho 
zaměstnanci a další osoby podílející se na jeho straně na plnění předmětu této smlouvy byli 
poučeni o povinnosti mlčenlivosti a o možných následcích pro případ porušení této povinnosti 
(např. o povinnosti náhrady škody). O splnění této povinnosti je dodavatel povinen pořídit písemný 
záznam a jeho kopii předložit na požádání objednateli. 
 



6. Dodavatel není oprávněn zajistit poskytování služeb podle této smlouvy nebo jejich části 
prostřednictvím poddodavatelů.  
 

7. Pro případ, že se v průběhu plnění předmětu této smlouvy dostane do kontaktu s osobními údaji, 
dodavatel se zavazuje, že je bude ochraňovat a nakládat s nimi plně v souladu s příslušnými 
právními předpisy, zejména se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů v platném 
znění (dále jen „zákon o ochraně osobních údajů“). V takovém případě je tato smlouva zároveň 
smlouvou o zpracování osobních údajů ve smyslu ust. § 6 zákona o ochraně osobních údajů 
s tím, že dodavatel má pro účely ochrany osobních údajů postavení zpracovatele. 

 

Článek IX 
Vlastnické právo a licenční ujednání 

 
1. V případě, že součástí plnění dodavatele na základě této smlouvy je zhotovení díla, jehož 

předmět se má stát vlastnictvím objednatele, přechází na objednatele vlastnické právo k 
takovému předmětu díla dnem uhrazení ceny za poskytnuté plnění podle smlouvy. Nebezpečí 
škody na takovém předmětu díla přechází na objednatele dnem jeho předání a převzetí 
objednatelem. 

 
2. V případě, že výsledkem činnosti dodavatele podle této smlouvy je dílo, které naplňuje znaky 

autorského díla ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s 
právem autorským a o změně některých zákonů, včetně počítačového programu v platném znění 
(dále jen „autorské dílo“), poskytuje dodavatel objednateli ve smyslu ust. § 2371 občanského 
zákoníku licenci, tj. oprávnění k výkonu práva autorské dílo užít, a to v rozsahu nezbytném pro 
jeho řádné užívání a po celou dobu trvání příslušných práv. 

 
3. Licenci podle předchozího odstavce uděluje dodavatel objednateli jako nevýhradní k veškerým 

známým způsobům užití takového autorského díla, zejména k účelu, ke kterému bylo autorské 
dílo dodavatelem vytvořeno, a to v rozsahu minimálně nezbytném pro řádné užívání autorského 
díla objednatelem, je udělena jako neodvolatelná, neomezená množstevním rozsahem, 
neomezená způsobem nebo rozsahem užití a teritoriálně omezená územím České republiky. Dále 
je licence udělena na dobu určitou (po dobu trvání majetkových práv k autorskému dílu). 
Objednatel není povinen licenci využít a je oprávněn poskytnout třetím osobám sublicenci. 
Objednatel je oprávněn zpřístupnit užívání autorského díla svým zástupcům, právním nástupcům 
a dodavatelům (včetně dodavatelů outsourcingu) při současném zachování veškerých autorských 
práv dodavatele. 

 
4. Obsahem poskytnuté licence podle odst. 3 tohoto článku smlouvy je zejména oprávnění 

objednatele (popř. objednatelem pověřené třetí osoby) autorské dílo nebo jeho části rozmnožovat, 
zveřejnit, upravovat, zpracovávat, překládat či měnit jeho název, spojit dílo s dílem jiným a zařadit 
je do díla souborného. 

 
5. Licenční odměny za veškerá oprávnění poskytnutá objednateli podle tohoto článku smlouvy jsou 

zahrnuty v ceně služeb. 
 
6. Dodavatel se zavazuje, že výsledkem jeho plnění nebo jakékoli jeho části nebudou porušena 

práva třetích osob. V opačném případě nese dodavatel vedle odpovědnosti za vady plnění i 
odpovědnost za veškeré škody, které tím objednateli vzniknou. 

 
7. S nositeli chráněných práv duševního vlastnictví vzniklých v souvislosti s realizací této smlouvy je 

dodavatel povinen vždy smluvně zajistit možnost nakládání s těmito právy objednatelem v 
rozsahu definovaném tímto článkem smlouvy. 



Článek X 
Sankce 

 
1. V případě prodlení dodavatele s vypracováním a předáním dílčího plnění objednateli v termínech 

stanovených v článku IV této smlouvy anebo s odstraněním vad a nedodělků ve lhůtě stanovené 
v akceptačním protokolu podle článku V, odst. 2 písm. b) této smlouvy je objednatel oprávněn 
požadovat po dodavateli a dodavatel se zavazuje objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši 
10.000 Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každý započatý den prodlení. 
 

2. V případě porušení povinnosti poskytovat služby podle závazných postupů nebo platné metodiky 
(specifikovaných v příloze č. 3 – „Pricing Guidelines 2017“ (metodický návod Eurostatu) této 
smlouvy) je objednatel oprávněn požadovat po dodavateli a dodavatel se zavazuje objednateli 
zaplatit smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč (slovy: padesát tisíc korun českých) za každé jednotlivé 
porušení.  
 

3. V případě porušení kterékoli z povinností uvedených v článku VIII odst. 4, 5, 6 a 7 této smlouvy je 
objednatel oprávněn požadovat po dodavateli a dodavatel se zavazuje objednateli zaplatit smluvní 
pokutu ve výši 100.000 (slovy: jedno sto tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ porušení 
smluvní povinnosti. 

 
4. V případě porušení jiné smluvní povinnosti je objednatel oprávněn požadovat po dodavateli a 

dodavatel se zavazuje objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč (slovy: jeden tisíc 
korun českých) za každý den trvání porušení smluvní povinnosti a jednotlivý případ porušení 
smluvní povinnosti. 

 
5. Splatnost smluvních pokut nastává dnem porušení smluvní povinnosti. Dodavatel je povinen 

zaplatit smluvní pokutu ve lhůtě uvedené ve výzvě objednatele k zaplacení smluvní pokuty. 
 
6. Ujednáním o smluvních pokutách není dotčen nárok na náhradu případně způsobené škody, 

kterou je objednatel oprávněn požadovat po dodavateli vedle smluvní pokuty v plné výši. 
 
7. Objednatel je oprávněn jednostranně započíst svou pohledávku za dodavatelem z titulu smluvní 

pokuty vůči jakékoli splatné pohledávce dodavatele za objednatelem. 
 
8. V případě prodlení objednatele s uhrazením ceny služeb má dodavatel nárok na úrok z prodlení 

v zákonné výši. 
 

Článek XI 
Kontaktní osoby 

 
Za účelem řádné realizace této smlouvy jmenují smluvní strany tyto kontaktní osoby ve věcech 
technických a administrativních (včetně akceptace dílčích částí plnění): 
 
• za objednatele:  RNDr. Jiří Mrázek 

e-mail: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
tel.: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
 
 

• za dodavatele:  Ing. Petra Lupíšková Coufalová 
e-mail: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

tel.: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
 



Článek XII 
Odstoupení od smlouvy 

 
1. Smluvní strany jsou oprávněny od této smlouvy jednostranně odstoupit s účinky do budoucna 

v případě jejího podstatného porušení druhou smluvní stranou s tím, že za podstatné porušení 
smlouvy se pro účely tohoto ujednání pokládá zejména: 
 
a) prodlení dodavatele s poskytnutím kteréhokoli dílčího plnění služeb po dobu delší než 30 

(slovy: třicet) dnů anebo kterékoli z povinností uvedených v článku VIII odst. 4, 5, 6 a 7 této 
smlouvy;  

b) porušení jakékoli povinnosti dodavatele vyplývající ze smlouvy, které nebylo dodavatelem 
napraveno ani v dodatečně přiměřené lhůtě poskytnuté mu za tím účelem objednatelem. V 
případě pochybností se má za to, že dodatečná lhůta je přiměřená, pokud činila alespoň 20 
(slovy: dvacet) pracovních dnů; 

c) opakované nedodržení dodavatelem při poskytování služeb závazných postupů a metodiky 
stanovených v příloze č. 3 – „Pricing Guidelines 2017“ a č. 4 – Obecný manuál OECD – část 
Stavebnictví této smlouvy; 

d) prodlení objednatele se zaplacením ceny služeb po dobu delší než 30 (slovy: třicet) dnů. 
 

2. Objednatel je oprávněn od této smlouvy jednostranně odstoupit s účinky do budoucna v případě 
neschválení finančních prostředků ze státního rozpočtu na plnění poskytované na základě této 
smlouvy pro příslušný kalendářní rok. Případné neschválení finančních prostředků ze státního 
rozpočtu na příslušný kalendářní rok je objednatel povinen bezodkladně písemnou formou 
oznámit dodavateli. 

 
3. Odstoupení od smlouvy je účinné od okamžiku, kdy je doručeno písemné prohlášení jedné 

smluvní strany o odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně. 
 

4. Odstoupení od smlouvy se nedotýká práv na zaplacení smluvních pokut, náhrady škody a úroků 
z prodlení plynoucích z této smlouvy. Smluvní strany jsou povinny poskytnout si v případě 
předčasného ukončení smlouvy veškerou potřebnou součinnost tak, aby žádné ze smluvních 
stran nevznikla škoda. 

 
Článek XIII 

Platnost a účinnost smlouvy 
 

Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních 
stran, v případě jejího uzavření po 1. 7. 2017 však nabývá účinnosti až dnem jejího uveřejnění v 
registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“). 

 
Článek XIV 

Závěrečná ustanovení 
 

1. Smluvní strany se dohodly, že jejich právní vztahy založené touto smlouvou se řídí právním řádem 
České republiky, zejména občanským zákoníkem a zákonem č. 121/2000 Sb., o právu autorském, 
o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů v platném znění, jakož i 
některými dalšími zvláštními právními předpisy upravujícími závazné podmínky ve vztahu k 
předmětu plnění této smlouvy. 

  
2. Dodavatel uděluje bezvýhradní souhlas se zveřejněním plného znění této smlouvy v souladu s 

příslušnými právními předpisy, zejména se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 



zakázek, se zákonem o registru smluv a se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k 
informacím, ve znění pozdějších předpisů. 

 
3. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění této smlouvy v registru smluv podle zákona o registru 

smluv zajistí objednatel. 
 
4. Neplatnost nebo neúčinnost některého ustanovení této smlouvy nezpůsobuje neplatnost nebo 

neúčinnost celé smlouvy. V případě, že některé ustanovení této smlouvy bude neplatné nebo 
neúčinné, zavazují se smluvní strany nahradit takové neplatné nebo neúčinné ustanovení platným 
a účinným ustanovením, které bude co do obsahu a významu neplatnému nebo neúčinnému 
ustanovení co nejblíže. 

 
5. Veškerá oznámení podle této smlouvy musí být učiněna písemně a zaslána kontaktní osobě druhé 

smluvní strany prostřednictvím datové schránky, doporučenou poštou, případně předána osobně 
do podatelny v sídle objednatele, není-li ve smlouvě uvedeno jinak. 

 
6. Smluvním jazykem je jazyk český a v českém jazyce bude probíhat veškerá komunikace ve všech 

věcech týkajících se této smlouvy, s výjimkou uvedenou v článku II, odstavec 2. této smlouvy.  
 
7. Veškeré sporné záležitosti, které se vyskytnou mezi smluvními stranami ohledně závazků 

plynoucích z této smlouvy, budou smluvní strany přednostně řešit dohodou.  
 
8. Tuto smlouvu lze měnit a doplňovat pouze vzestupně číslovanými písemnými dodatky 

podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 
 
9. Tato smlouva byla vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž po dvou obdrží každá ze smluvních 

stran. 
 
10. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

• Příloha č. 1 – Technická specifikace;  
• Příloha č. 2 – Construction SF 2017 (zadavatel před uzavřením smlouvy vloží přílohu č. 6 ZP 

v aktuální verzi, tj. ve verzi obdržené od Eurostatu pro r. 2017);  
• Příloha č. 3 – Pricing Guidelines 2017 (zadavatel před uzavřením smlouvy vloží přílohu č. 5.2 

ZP v aktuální verzi, tj. ve verzi obdržené ČSÚ od Eurostatu pro r. 2017); 
• Příloha č. 4 – Obecný manuál OECD – část Stavebnictví (zadavatel před uzavřením smlouvy 

vloží přílohu č. 7 ZP); 
• Příloha č. 5 – Instrukce k šetření v roce 2017 (zadavatel před uzavřením smlouvy vloží přílohu 

č. 9 ZP v aktuální verzi, tj. ve verzi obdržené od Eurostatu pro r. 2017);  
• Příloha č. 6 – Bezpečnostní pokyny. 

 
11. Smluvní strany shodně prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena na základě jejich pravé a 

svobodné vůle a byla sepsána určitě a srozumitelně. 
 
 
V Praze dne 30. 5. 2017    V Praze dne 23. 5. 2017 

 

 

 

……………………………………………………  …………………………………………………….. 
Česká republika – Český statistický úřad  ÚRS PRAHA, a.s. 

Mgr. Radoslav Bulíř, ředitel    Ing. František Glazar  

sekce ekonomické a správní    předseda představenstva a ředitel společnosti 



 

Příloha č. 1 
Smlouvy o poskytování služeb 
Technická specifikace 
 

Tato příloha obsahuje stručný popis mezinárodního programu Parity kupních sil, jeho části týkající se 
stavebnictví a popis úloh poptávaných v rámci této veřejné zakázky (role externích expertů). 

Mezinárodní projekt parity kupních sil (Purchasing Power Parities - PPP) je jedním 
z nejvýznamnějších statistických mezinárodních srovnání. Jeho výsledkem je porovnání hrubého 
domácího produktu a jeho jednotlivých komponent mezi srovnávanými zeměmi v reálných hodnotách 
abstrahovaných od kurzových vlivů a vlivů cenových hladin.  

Parity kupních sil 

V zemích EU je jeho provádění ukotveno nařízením č. 1445/2007 Evropského parlamentu a Rady 
z 11. 12. 2007, které zavádí všeobecná pravidla pro poskytování základních informací o paritách 
kupních sil a pro jejich výpočet a publikování. Dle tohoto nařízení má projekt předem stanovený obsah 
a harmonogram prací pro jeho naplnění. Metodickým garantem a finálním zpracovatelem dat je 
Eurostat, který také výsledky pravidelně publikuje. 

Český statistický úřad v rámci své role pravidelně poskytuje ověřená a relevantní data v oblasti 
konečných výdajů domácností a vlády a investic, kupních cen pro konečnou spotřebu domácností a 
cen investic, jakož i další potřebné údaje. Oblast investic se v projektu dále dělí na zařízení (stroje, 
přístroje, dopravní prostředky, software…) a stavebnictví. 

Pro srovnání cenových hladin mezi jednotlivými zeměmi jsou na mezinárodní úrovni ustanoveny 
fiktivní standardizované, poměrně detailní, stavební projekty, které jsou průběžně aktualizovány. 
Tyto projekty jsou jednotlivými zeměmi každoročně oceňovány cenami, které mají být co nejlepší 
aproximací současného reálného trhu a vyjadřovat průměrné cenové hladiny celé země. 

PPP – ceny ve stavebnictví 

V současné době je program omezen na ocenění 6 povinných projektů: 

- evropský rodinný dům 
- bytový dům 
- výrobní hala (lehký průmysl) 
- kancelářská budova 
- asfaltová silnice 
- silniční most 

 a jeden projekt, který je nutno si vybrat ze 2 následujících: 

- portugalský rodinný dům 
- severský rodinný dům.  

 

Oceňované projekty jsou pro ilustraci uvedeny v příloze č. 6 Výzvy a zadávacích podmínek (anglicky). 

Pro ocenění stavebních rozpočtů národními experty existuje standardní metodika, postup práce a 
technické nákresy. Zdrojem cenových dat mohou být skutečné současné projekty ze stavebních 
tendrů nebo systematicky sbírané údaje v databázích firem a institucí zabývajících se oceňováním 
rozpočtů, přičemž druhý způsob je preferovaný. Podrobnější metodika viz příloha 7 Výzvy a 
zadávacích podmínek, Manuál OECD k projektu PPP, kapitola 11 - Construction. (anglicky). 



Národní statistické úřady obvykle nemají potřebné datové podklady a odborné znalosti pro 
poskytování údajů o detailních cenách ve stavebnictví a proto si k tomuto účelu najímají externí 
(národní) experty. Ti jsou také zapojeni do většiny komunikace, která kolem zjišťování cen ve 
stavebnictví pro projekt PPP probíhá. Protože se jedná o mezinárodní projekt, je nutno, aby externí 
experti zapojení do projektů používali pro komunikaci angličtinu slovem i písmem alespoň na 
pracovní úrovni pro prováděné práce a komunikaci. 

Role externích expertů 

Vzhledem k tomu, že z důvodů odlišností klimatu, kultury a běžných stavebních norem není možno 
ustanovit takové stavební projekty, které by byly mezi jednotlivými zeměmi současně identické a pro 
danou zemi vždy reprezentativní, je nutné, aby zúčastnění externí experti pro stavebnictví dokázali 
modifikovat příslušný výchozí teoretický projekt na projekt realizovatelný v dané zemi s ohledem 
na stavební normy a zvyklosti. Takový projekt je pak nutno ocenit a rovněž zdůvodnit odchylky od 
původního návrhu. 

Zapojení jednotlivých zemí a národních expertů v projektu vyplývá z následujícího harmonogramu 
prací (detailní harmonogram je uveden v Příloze 7 Výzvy a zadávacích podmínek - Manuál OECD - v 
tabulce 11.1. na str. 2.) 

(tučně je vyznačena nutná účast národních expertů) 

Šetření cen stavebních projektů pro PPP – harmonogram (2017-2018)  

- Oceňování projektů 2017 a příslušná zpráva o šetření – červen až červenec 2017 
- Předběžná zpětná kontrola zjištěných dat – srpen 2017 
- První detailní analýza výsledků na základě podkladů všech zemí, poskytnutí 

dodatečných údajů – září až říjen 2017 
- Pracovní skupina zemí v Eurostatu – průběžné vyhodnocení výsledků 2017, aktualizace 

šetření pro rok 2018 – listopad 2017 
- Druhá detailní analýza výsledků na základě podkladů všech zemí, poskytnutí dodatečných 

údajů – prosinec 2017 až leden 2018 
- Třetí analýza výsledků – únor 2018 až březen 2018, následné schválení finálních výsledků 

2017 všemi zúčastněnými zeměmi 
- Oceňování projektů 2018 a příslušná zpráva o šetření – květen až červenec 2018 
- Předběžná zpětná kontrola zjištěných dat – srpen 2018 
- První detailní analýza výsledků na základě podkladů všech zemí, poskytnutí 

dodatečných údajů – září až říjen 2018 
- Pracovní skupina zemí v Eurostatu – průběžné vyhodnocení výsledků, aktualizace šetření 

pro rok 2019 – listopad 2018 
- Druhá detailní analýza výsledků na základě podkladů všech zemí, v případě potřeby 

poskytnutí dodatečných údajů – prosinec 2018  
Mimo uvedený harmonogram se národní experti podílejí na následujících pracích: 

- Bi- resp. trilaterální setkání sousedních zemí a koordinujících expertů Eurostatu k technickým 
(stavebním) aspektům šetřených projektů, jejich aktualizaci s ohledem na technologický vývoj, 
ověření mezinárodní srovnatelnosti norem a užitých technologií. ČR bude zařazeno do užší 
skupiny se Slovenskem a Maďarskem, nejbližší setkání proběhne v roce 2018. 

- Průběžná e-mailová korespondence týkající se některých technických detailů a specifických 
cen, s tím souvisí občasná (jednou za několik let) participace na komplexní aktualizaci 
vybraného stavebního projektu. 

 
 
 
 
 
 
 



Příloha č. 2 
Smlouvy o poskytování služeb 
Construction SF 2017 
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Pricing policy 
Please price aU Ihe projects if possible. 
Vou mayooit either Ihe P~uese house Ol" the Norc:ic house but please price the sanl!! <>ne that. VOU priced in 2015. 
Prices should be mid 2016 (JLnelJuly):nl national averages. 
Price biUs Apartment, Office buildiog and Asphalt road in fuU 
For Ihe remaindef price criy the Key Items highlighted in yellow under the heading 

Hyperfink.s - to go to any pro;ect d ick lhe project number above then to retlxn to this sheel dick the CQWI Logo 

There is a fun set of doclrnentation including the Construction Pricing Guidelines and the compIete set of drawings filed on CIRCABC in the 2016 Coostruction Survey folder at: 
t'ttp!:J/cirr:abc·europa·~tim'conrainer·jsp 

Checks and Wam ings 
Check. the SU'llmary table above 10 see lhal the lotal Price appea-s for 311 the projeds that ~ have priced. If the l obl Price is I>Iarj; go 10 Ihe pro1ecl 
sheel:nl check lha! ~ have inserted the Fees %, then Iook in Ihe 'items to be priced' coIumn, the nurroer of unpriced items wiU be shown and Ihey 
wil l also be martled with an X further dooM1 the coIumn. The T otal price will not appear l.f1til aU items have beerI priced. 
AII items induding Key Items rnJsI be priced and a zero-value will not be accepled. 
The cosi cl an item rrust only indude the item named and not another item. 

Pricing Notes and Comments 
We include pricing notes where we think ad::IitionaI information may be usetul or where COU"Ilries have provided useful comments with previous 
surveys. New notes for the 2016 survey are shcrMl in blue text. If you have priced a different speci1ícation 10 the one shown please desaibe the 
differences in the CorrYnerts coIunYl. Vou may also add 3llY other relevanl comments hele. 
On lhe Specifications sheel we show tables of typical concrete mixes and grOl.f1d classificalions. Please feel free to add futhef information here as 
we woUd like to build up a coIlection of relevant reference materiat. 

Be careful 
The sheets are protected but you can adjust coItrnn widths ane! row heights without ruming off the protection. 
If you accidentally enler a price in Ihe wrong cell please do not Iry to move Ol" aag it to the correct cell as this will damage formula even on a 
protected sheet. Instead copy the price 10 the new cell and then delete Ihe original mislake. 
If changes are made lhal prevent automatic data retrieval we may require ~ to re-eflter ~r data into a new file. 

Finally 
If the SLmmary tabie above is showing all your data, send a copy of this completed fiJe 10)'Oll"" NSI who will forward it 10 Eurostat via eOAMIS 
(dataset ppp _CNSTR_A. reference year 2016) 
We will upload your initial dataset to the Validalion T 001 (Vf). 
Data omitted from Ihe initial datasel and !aler validation amelldmellts should be eri:ered directly into the VT by you Ol" your NSI 
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1 Introduction - GDP Volume Comparison 
ln economic analysis, Gross Domestic Product (GDP) is aften regarded <lS the 

main indicalor for measuring a country's economic activity during a year GDP is 

generalty broken down according 10 the various uses distinguished in the nahonal 
accounls. Intemational oomparisoos ol ecoJ)()!TlK: aggregales such <lS GDP uses 

require firstly thallhe basis ol measuring the aggregales is oonsistent for!he 

countries under comparison, <Ind seoondly lhal a oomparable uniI ol measuremenl 

is employed. Consistency in the basis ol measuring the aggregales is achieved 

through compliance wilh the European System ol Nahonal Accounts. 

The differences in GDP expenditure values between countries include both a 
·volume ol goods and services· oomponenl and a · 'evel ol prices" oomponenL ln 

order to obtain a comparison ol volumes, it is essenlial to use conversion laclors 

(spatial deflators) which rellect the differences in Ihe level ol prices between 

countries. The use ol exchange rates as the conversion lactors does not allow a 

true comparison be<:ause they usually reflect other elements Ihan price differences 

alone. Purchasing Power Paril ies (PPPs) have been speciflcally developed 10 be 

appropriate lor use as conversion lactors (spatial deflators). They can be used to 

convert the values ol Ihe countries' economic aggregales expressed in national 

currency into a common currency. These new flgures can then be use!! lor a pure 

volume comparison, since the price level component has been eliminated 

PPPs are obtained as the averages ol the price ratias between the different 

countrie" lor a tm" ket of comparnble good" and :.efVice" which are repre:.ent"ti ve 

ol consumption pattems in the participating countries and which are selected 10 

represenl the whole of a well-defined classification ol goods and services (similar 

10 the one used lor GDP). Generally , prices should be prices which have been 

aclually paid, i.e. market prices 

Eurostat coordinates price collection in 37 European countries in order to calcu late 

PPPs and 10 achieve volume comparison between these countries. The annual 

price collection of construction and civil engineering projects is part ol this 

Eurostat works in close cooperation with OECD which coordinales similar price 

collection every third year lor the remaining OECD countries and which calculates 

PPPs and carries oul volume comparison lor this different group Eurostal and 

OECD apply Ihe same methodological approach 
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2 Representativity and comparability of 
items 

The representativily ol the items includes twa importanl elemenls FirsUy, the item 

musl be representalive for the domestic pattem ol coosumplioo. This means lhal 

the item must be avai\able and usetl up to some degree and ideally a1though nol 

necessarity Ihe market leader. Secondly, 10 secure a balanced oomparison 

between the countries, the item shoukl be equally represenlalive for the other 

participating countries. tt goes without saying lhal the items must!Je represenlative 

to the class ol products 10 which they relale. However, as a general rule , 

oomparability takes precedence over represenlativity. 

Coostruction practices, norms and lasles vary a lot from country to country, mainly 

due to different geographical characteristics such as climate. Conslruction projects 

()( Iheir componenl which are typical and thus representative in one country (for 

example a Nordic house) may not be available in other countries (for example a 

MediteJTanean island) and are not representative there. Therefore , the price 

collection cannol be based on real completed construclion projects sokl in all 

markels. 

To cover both representativity and comparability al the same time, Ihe price 

collection is not based on real compleled construction ilems bul Oll a lisl of ficlitious 

standard construction projects which are nevertheless based on real construction 

methods and practices and components thal can be found in real construction 

projects. 
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3 Standard Construction Projects 
AI the <Innual meeting ol the Working Group on Purchasing Power Parilies, the 

group decides the cDnlen! ol the lisl ol standard cooslruchon projects for which 
prices are 10 be coUected. For 2015, the lisl ol projecl s conlains eight differenl 

construction and civil engineering projects 

A standard construction projecl oonsisls ol a number ol major components 
("chapters") such as earthworks, concrete, masomy, roofing etc. Each major 

componenl comprises a number ol elemenlary compooents (IJ( ilems) such as 

excavalion ol loundations, transportation ol spoil , compacting ol sand in trenches 
etc. 

For the pilce oollection, the elemenlary componenls (<Ind thus the major 

componenls , <Ind whole projecl) are detailed in bills ol quantities. Even when only 

key elemenlary items require priciflg, the bills of quantities will display aU items for 

reference. 
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4 Bills of Quantities 
Bills ol quantities a re defi ned in grea! delail lo facilitate the exacl identification ol 

the coolen!, supported where necessary by appropriate explanatioos ol materials 

used <Ind technical drawings. To oblain sufficient representativity and to make the 

pricing ol a bili ol quantities possible by most ol the participating countries, il is 

necessary Irom time to time to interpret the definitions ol bills <Ind quantities with 

some flexibi lity. Thus, il slricl adherence to the specificahons means lhal the 

oomponenl cannol be priced ()( lhal the price would be exceptional (<Ind not 

represenlative), a more readily available domestic substitute should be priced 

inslead 

When the n"tion,,1 st,md,,,ds do not match with the defi nitiom: , the campone n!s 

should be priced according to the national standards wh ich are closest to the 

dimensionslcompositions indicated in the delinitions. This may include but is not 

lim~ed to 

thickness ol the brick wall due to the different standard size or shape ol the 

bricks 

dimensions ol windows. doors and other joinery works 

electrical and other fittings 

The flexi b~ity should not become 100 liberal because this could severely distort lhe 
COIl1p.1r ilbility. H"n<.". for " xilmpl". ",ub",tituting <'OI1U"\" bri<:k", for dily bri<.k", i", 

allowed but replacing a brick wall by a reinlorced concrete wall is not Usually. 

substitution is acceplable when the elements affected represenl only a small share 

ol lhe tolal price ol the project and the basic leatures ol the construcl ion remain 

unchanged. Therelore. a degree ol common sense must be applied 

II is extremely important 10 always indicate and explain how a priced element 

deviates Irom lhe specification in the defln~ions The defln~ions will reflect 

compromises in order 10 achieve su lflcient degree ol represenlativity and 

comparability. A compromise deflnition might be unrepresentative (Ior example due 

10 a specifled Ihickness ol glazing or rooling) bul lor comparability these elements 

should be priced if possible. 
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5 Prices to be collected 
ln princi pie, the prices oollected shoukl be purchasers' prices, Le. prices actually 

paid in the mar1<.ets for the coosl ruction projeds deflned in detail through the bills ol 

quantities. However, the flctitious projeds are not available in the markets and to 

achieve the dosest possible estimates ol the market prices, various things musl be 

taken into account when prices are being coUected: 

The un~ prices use!! in the bills ol quantities musl cover Ihe producer's costs 

proper for each elementary oomponenl (such as malerials, labour, hire ol 

equipmenl , sub-conlraclOf's fees etc.). 

The un~ prices musl be adjusled 10 include Ihe profit m;ugin ol the oontractor, 

general expenses (including the appropriate share ol main o/flce overheads) <Ind 

all preliminary expenses cooneded to the construction project (including s~e 

preparation). The most common general and preliminary expenses are lisled in 

Appendix I. They musl be taken inlo accounl if the conl ractor usually is obliged 10 

pay lhem , eil her by law ar by common pracl ice. If specific non-deduclible lax rales 

(olher Ihan VAT) are applied 10 certain componenls , the lax has 10 be added 10 the 

price of lhal componenl directly. 

The collecled prices represenl Ihe price thal Ihe buyer pays As a general rule 

every cosi elemenl lhal is passed on 10 Ihe buyer should be included in lhe unit 

price. In lerms of Cont ingencies, such as for example winter pricing ar 10119 lerm 

building in~ur"nce , these ~hould be included in item pri<.e~ only if Ihe-y are 

contractually passed on 10 lhe buyer. tf Ihey represent the contractoťs cost and not 

the price paid by Ihe buyer, they should nol be added to lhe unit prices of the BQ. 

Conlingencies 10 cover changes in design ar mistakes in bili of quantities 

measurements should not be included. 

The un~ prices shall not include architects' ar engineers' fees or VAT because Ihey 

will be added on separalely (see below). 

The un~ prices shall not be adjusted for Ihe expend~ure incuJTed for the purch<lse 

of '<Ind (cost of lhe land itsetf and relaled financial and notary cosls ). 

Arch itects ' <Ind engineers ' fees (Iogelher with any other professionals' fees) will 

be added 10 lhe total sum of all the componenls of the bills of quantity. The 

percentage should cover both the realisation of lhe project and supervision of the 

work. The most common elements are listed in Appendix 2 bul nal ional rules and 

practices must be taken into account when applying the lisl. 

VAT and other sales taxes will be added 10 lhe lota l sum by Euroslat at a later 

slage and should not be included with the bills of qua ntity If specmc non-
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deductible tax rales (other Ihan VAT) are applied to certain componenls , the tax 

musl be added 10 the price ol lhal componenl directly (see above) 

The unit prices coUecled should represenl <Innual average prices <1\ natiooal 

average price levels: 

Countries shoukl report prices lhal are <Innual averages, thal is , prices lhal reMect 

the level ol nahonal prices over the whole year. Since it would be 100 expensive to 

take prices throughout the whole year, oountries are ooly required 10 provide the 

national average prices prevailing in MaylJune. If for any reason, Vou think lhal in 

your country prices taken in this period do not represenl mid-year prices, you will 

have 10 make adjustmenl s to oblain mid-year prices. 

To oblain the nJlion31 averOlge uniI prices, prices should in principle be reoorded 

in various regioos <Ind the output weighted average calculated. II this is not 

possible, the nationa l average unit prices shoukl be estimated. The price report 

should clarify how the national average unit prices have been established 
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6 Reporting unit prices 
The prices must be reported to Eurostat via eDAMIS in electrooic forma! using Ihe 

pre-Iormatted survey lorms supplied by COWI. Any other reporting media is not 

acceptable 

7 Source of the Unit prices 
The un~ prices can !Je oblained either from existing BoOs prepared for a real 
(winning) tender by coostruction companies, ar from a database maintaining 
informatioo 00 unit oosts. 

1 Using existing real b~ls ol quantities will automatically re/tecl actual market 

price5. However, jf ~ is koown lhal the profJtlloss margin included is 

excessively higMow due to the prevailing market situatioo or the order book 

situations ol the particular oontractors , <In appropriate adjustmenl should !Je 

made and explained in the price report. 

2 Using a unit costs dalabase <lS the inlormatioo source , the bills ol quan@es 

should: 

flrsUy be valued on a resource cosi basis. 

secondly be adjusled to reflecl purchasers' prices (market prices) based 

on inlormation about general profil margins. 

Even though both approaches are acceptable as such, it is prelerable to use the 

unit cost approach , i.e. the oplion (2) above, because Ihis approach provides 

prices al unit cost level which are comparable between all participaling counlries. 

Applying the option (1) above may mean lhal the tolal prices might be comparable 

but lhal a breakdown ol the un~ costs underlying the total price might not be 

realislic (for example, due to dilferent allocation poIicies ol construction companies) 

and Ihus not comparable. 
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Appendix A 
The foUowing are some ol the ~ems not specmed in Ihe bills ol quanl il ies, the oosl 
ol which should nooetheless be included by countries in the un~ prices: 

The taking oul ol a buildeťs all-risk insurance which includes public liability 

cover, oontracloťs liability cover, flre insurance, earthquake insurance and 

<lny other cover ()( insurance usually required by the standard oonlracl 

The giving <Ind placing ol all notices and notifications, the obta ining ol the 

necessary permits, the paying ol <III associated charges and <lny other 

slatutory fees or local taxes lhal may be required 

The setting-out ol the works, including a set-out guide for subcootraclors, and 

the paying ol <lny registered surveyoc's fees 

The provisioo ol a temporary power supply <Ind the paying ol all charges 

associated with ils connection and use 

The provisioo ol a temporary water supply and the paying ol all charges 

associated w~h its connection and use 

The provisioo ol a temporary telephone and the paying ol all charges 

associated w~h its connection and use 

The provisioo ol a temporary toilet and wash ing lacil~ies and the paying ol all 

associated charges 

The provisioo ol a s~e office, a k~chenfeating place or other accommodation 

lor the woO<.ers, and lacilities lor the storage ol material and tools , and their 

subsequent removal on completion ol the works 

The provisioo and maintenance ol a su~ably placed job sign board and ~s 

subsequent removal on completion ol the works 

The provisioo and maintenance ol competent managers or loremen to 

supervise the works 

The provisioo and maintenance ol any temporary lences or barriers required 

lor the security ol the works or lor salety precautions 

The provisioo ol temporary scaffolding and trestles 

The provisioo ol a bankers guarantee or a performance bond as usually 

required by the standard contract 

The removal ol all rubbish Irom the site as it accumulates and at the 

completion ol the woO<.s 

The cleaning ol the building, inside and out, and the removal ol all stains etc 

to the satislaction ol the supervisor 

The protection ol other property Irom damage 

The share ol the main office overheads 



 

~, 

EUROSTAT201 5 PRICINGGUIlEL INES 13 

Other preliminary expenses not elsewhere spedfied 

Provision of working drawings 

Pian! which is no\ readily allocated 10 specme work items (such as a tower 

crane) 

Furnished office for clerk of works (including telephone <Ind heating) 

Temporary roads <Ind hardstanding 

Compliance with stalutory requirements in relation to working cond~ions 

Profrt margin of the contraclor 
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Appendix B 

Preliminary services 

Work stage A: Ince ption 
Discuss lhe clienťs requirements including timescale and <lny financiallim~s; 

assess these and give general advice on how to proceed; agree the 

architect's services 

Obtain inlormation Irom the clien! about ownership <Ind <lny lessors and 

lessees ol the s~e, <lny existing buildings on the site , <lny boundary fences 

and other enclosures <Ind <lny koown easemenls, encroachments, 
underground services, righls ol way, righls ol support <Ind other relevant 

matters 

Vis~ the site <Ind carry Dul <In initial appraisal 

Advise on lhe need for other consultanťs services and on the scope ol these 

servlces 

Advise on lhe need for specialist contractors , sub-contractors and suppliers 10 

design and execute part ol the wor1<s to comply wilh the architecťs 

requirements 

Advise on lhe need for site staff 

Prepare where required an outline timetable and lee basis lor lurther services 

lor the clienťs approvaL 

Work st Olge B : FeOls ib ili ty 

Carry oul such studies as may be necessary 10 delermine Ihe leasibility ol the 

client's reqJirements; review with the clienl akernative design and conslruction 

approaches and cosI implicalions; advise on Ihe need 10 oblain planning 

permissions, approvals uoder buikling acts or regulations , aod other simdar 

slatulory requirements. 

BOIs ic services 

Work stOlge C: Out line proposOl ls 

With other consullants where appointed, analyse Ihe clienl's requirements; 

prepare outline proposals aod an approximation ol the conslruction cosI lor 

Ihe clienťs preliminary approvaL 

Work st Olge D: Scheme design 

With other consullants where appointed, develop a scheme design Irom the 

outline proposals laking inlo accounl ameodmenls suggested by Ihe client; 

prepare a oost estimale; where applicable, give an indicalion ol possible slart 

aod completion dales lor Ihe buikling contracl. The scheme design will 
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illustrate the size arld character ol the project in sufficient detail to enable Ihe 

client 10 agree to the spatial arrangements , materials a rld appearance 

W~h other consultants where appointed , advise the client ol the implicatioos ol 

<lny subsequent changes on the cosi ol the projecl <Ind 00 the overal! 

programme 

Make application where required for planning permission_ The permission 

~setf is beyund the architecťs cantrol and no guarantee lhal it will be granted 
can be given_ 

Work slage E: Deta iled design 

Wrth other consultants where appointed , develop the scheme design; obla;n 

the client's approval ol the type ol construcl ioo , quality ol materials <Ind 

standard ol workmanship; co-{)fdinale <lny design work done by consukants , 

specialist contractors , sUD-contractors <Ind suppliers; obla;n quotations <Ind 

other inlDmlation in connection with special ist wor1c 

W~h other consultants where appointed , cany out cost checks as necessary; 

advise the client ol the consequences ol any subsequent changes on the cost 

and the programme 

Make and negotiate where required applications lor approvals under building 

acts, regulations or other statutory requirements 

Work slage F and G: Product ion informat ion and bi lls of qUJnl ities 

W~h other consultants where appointed , prepare production inlDmlation 

including drawings, schedules and specification ol material and wo r1<manship; 

provide inlonnation lor bills ol quant~ies, if any, to be prepared and all other 

inlDmlation to be completed in sufficient detail to enable a conlractor to 

prep"re "tender. 

Work sl age H: Tender aCl ion 

Arrange, where relevant, lor other conlracts to be let prior to the contractor 

commencing wor1< 

Advise on and obtain the client's approval to a list ol tenderers 

Invite tenders Irom approved contraclors; appraise and advise on tenders 

submitted . Akematively, arrange lor a price to be negol iated with a contractor 

Work slage I: Projecl pl;lnning 

Advise the client on the appointment ol conlraclor and on the responsibilities 

ol the clienl , contraclor and architect under Ihe tenns ol the building contract; 

where required , prepare the building contract and arrange lor ~ to be signed 

by the client and the conlractor; provide production inlonnation as required by 

the building conlract. 

Work slage J: Oper"t ion on s il e 

Administer the terms ol the building conlracl during operations on site. 
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Vis~ the site as appropriate to inspect generaUy the progress <Ind qual~y ol the 

wmk 

With other coosullants where appointed, make where required periodic 
financial reports 10 the client including l he errect ol <lny variations on l he 

construction cosI 

Work stOlge K : Completion 

Administerthe lerms ol the building oontract relating to oompletion ol the 

wmk 

Give general guidance on mainlenance 

Provide the clienl with a seIDl drawings showing the building <Ind the ma;n 

lines drainage; arrange for drawings ol l he services installations to be 

provided 



Příloha č. 4 
Smlouvy o poskytování služeb 
Obecný manuál OECD – část Stavebnictví 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Consl ruction ii:III 

11 .1 Introduction 

11.1 The chapler. like the previoos chapter. concems gross fixed caprtat lonnation (GFCF) and 
the pricing ol caprtal goods lor Eurostat and OECD comparisons. Chapler 10 [Jeals wrth Ihe 
equipment g()()(js price survey an[J the colleclion ol prices lor machinery an[J equipmenl an[J 
computer sonware. This chapler [Jeals wrth the consrrucrion price survey an[J the pricing ol 
coostruclion projecls. As lhe chapter expla ins. pricing a coostruction projecl involves collecting unrt 
prices with wtlich to value ils components an[J summing lhe values obtained 10 arrive at a lotal pnce 
lor lhe projecl. PPPs IOf conslruchon are calculaled wrth the lotal prices lor a set ol construchon 
projects _ Tlle set covers three types ol slruclures: residential buildings . non-residential buiidings arKl 
civil engineering works. 

11.2 Conslruclioo projects are basicalty unique products even within lhe same coonlIy . This 
makes Ihe colleclion ol inlemalionaHy comparable and representalive prices IOf conslruction bolh 
diflicull arKl coslly. The complexity and variability ol conslruclioo projecls means lhal the product 
specifi cations lor lhe COflslruclioo pri ce survey have to De drawn up by construclioo expert s 
MOfeover. lhe expertise needed 10 draw up lhe specilicalioos is also requ ired 10 pnce them. As 
Eurostat does not have the requ ired expertise in house. il oolsources lhe conslruchon phce survey 10 
a l inn ol consu~ants (referred 10 as EU consultanrs in the chapter). Nalional slalisl ical instilules 
(NSls) ol participaling coonlries do not normally have lhe required expertise eilher anel contracl out 
Ihe pricing ol conslruclioo projecls 10 consu ltancy hnns specialising in coostruclioo. 

11.3 Eurostat arKl OECD comparisOfls are ma[Je wrth Ihe prices aclualty pai[J in the countries 
participaling in the comparison for a seleclioo ol comparab le arKl represenlalive products. Hence. lhe 
projects priced for a comparison ol conslruction pnces shoukl be comparable across participahng 
coontries and represenlalive ol l he price levels within them. The prices pai[J fOf lhe projecls shoukl 
be transaction pri ces. Transaclioo pOces are the prices thal purchasers actuaHy pay for the projecls 
10 be buill in worl<.ing Ofder al the lime arKlthe place requ ired by the purchasers. Tlle prices collecled 
shoukl a lso be consistent wilh the prices underty ing lhe GFCF experKlilures they are used 10 de1\ate 
- lhal is. lhey shookl be nahonal annual averages that re1\ect lhe level ol prices over lhe whole ol the 
coontry and over lhe whole ol the relerence year. 

11.4 The chapter explains how national annual purchasers' prices are collected lor a comparable 
and represenlalive sel ol conslruction projecls wil hin the ITameworl<. ol a Euroslat and OECD 
companson. 

11 .2 General approach 

11.5 There are three main type s ol construction price irKlices The l irst . which is not a price index 
but a cosI index. involves collecting the prices ol a basket ol inputs covering diflerent labour skills 
(general labourer. t>ricklayer. carpenter. eleclric ian. plumDer. elc.). slandard tlUild ing materials 
(cemenl. sand. gravel

l 
metal rods . bricks. elc.) arKlthe hire ol planl (trucks. t>u lldozers. excavators. 

graders. cranes. elc.). The secooá. whICh IS hall way between a cost mdex arKl a pilce mdex. entalls 
pricing a sel ol standard components or operatioos such as constructing so many square melres ol 
brick wal! or laying so many square melres ol rooling tiles or installing a hot water boiler ol a given 
capacity -' The third. which is a pnce index. requires pricing actual or model construction projecls. Ol 
lhe methods urKlertying these indices. only that ol the lhird type ol index is capat>le ol generating the 
purchasers' pri ces required lor Eurostat and OECD comparisoos ol construction prices 

Coootru<lion <oSI in<Ii<e. gffieral'y <10 nOl ",ne.:! Ihe u _ o! fa<:to<> tIIot dete""ine marl'" priee. _ I.",,,,, .... oh .. 

o.e<l1e &d eooto. pre_ ..,. e<pe ...... . IM>I>--oon" . ct",,· maf9im. pr'rne eOfllr.",Of'. profit (Of !ou) • ...-elMl« " · aod 
<O\Iinee<>' !<e. aod """ _ _ tne. on proOOeto. 

Coootruetion pri<e _ . .. bosed on . tandord eomponents O< ope<ation. d o "'" ",Ilo", ol Ihe loct.", Ih.t ntlllefIce motl'" 
price • . AlhouQI>. Ior e. ample. tI>ey ineIYóe .... l>-eooIr."'''''· mafQin • • !hey ri no! .. dOOe pr'rne <ontr. ctOf'. Pf 001 (or !ou) 
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Box 11 .1: Timetable for coostructian price survey af year t 

Pll3se SI.p W"O Wh.n 

" 
Pfeparation ol OOcumentation lor ppp EU coosul\ant; JuI.Sep (1.1) 
Wor1<.ing Groop meeUng Eurostat 

Preparalion ppp WOfking Groop meeUng planning ol Coontries; 

'" EU coosurtants; Nov(t· l) 
and planning ~""Y Eurostal; OECD 

'" 
Pfeparation and dislJibution or project EU coosultants; 

Jan·ApI" (I ) 
specilications and othef SlXVey materials Eurostat 

Price '" Pfice roUection Coontries />,tly.Jul (I ) 
coltection 

and reponing '" 
Pfice fIIe and sedioos I and 2 ol survey 

Coontries .lul (I) 
report senl lo Eurostat 

'" Data cleaning and checking 
Coontries; 

""'Ol EU coosultants 

" GalaJIation 01 1" ouara"lta lable EU coosultants; 
'""Ol Eurostat 

"" Arlalysis ol I" ouaranla table 
Coontries; 

Sep-Nov (I) EU coosultants 

ppp WOfking Group meeUng discussion cl Coontries; 

'" interim results 
EU coosultants; Nov(t· l) 
Eurostal; OECD 

00 GalaJIalion ol Z" ouaranta lable 
EU coosultants; 

Dec (t) 
Eurostat 

tnler-<:ountry 
Arlalysis ol :t'" OUaranla table 

Coontries; 
va lidalion " EU coosurtants 

[)e(: (t)-Mar (1+1) 

" Galru\alion ol 3"' ouara"lta table EU coosultants; 
Mar (1+ 1) 

Eurostat 

" Arlalysis ol 3" OUaranta IatJIe 
Coontries; 

Mar·ApI" (1+ I ) EU coosultants 

" GalaJIalion ol hnal O!Jaranta table 
EU coosultants; 

ApI" (t+l) Eurostat 

" 
Approval of survey resutts and cIosure of Coontries; 

ApI" (t+l) valida!ion EU coosut\ants 

" Seclion 3 ol" survey report sefll to Eurostal Coontries ApI" (1+1) 

" 
Validaled survey resu~s use<! in calcu\alioo Eurostat Joo (1+ 1) 
ol prelimnary PPPS for GDP for I 

Evaluation Coontries; 
oo. ppp WOfkiroq Groop meeUroq evalualion cl 

[ U coo""rtan~; Nov (1+1) 
survey resutts 

Eurostal; OECD 

11.6 The objecl ve ol Eurostal and OECD comparisons or construetion pIlces is 10 compare Ihe 
purchasers' pIlces aetualty paid lor comparal>le and representative I>uildings and civd engineering 
wol1<.s across partidpaling countries. In praclice Ihe complexily and lhe country- spec~ic nalure ollhe 
produets ol Ihe construetion induslIy make il dinicun to achieve bolh complete comparability and 
representalivily in Ihe same comparison. In Ihe comparisoo ol consumer prices, comparabilily and 
representalivily are obtaifled when counlries price bolh Iheir own represenlative producls - lhal is, 
Ihe products they hl ve propose<! lor Ihe produet list - and the representalive produets ol others - lhal 
is, the products olher countries have proposed IOf Ihe produet list Given Ihe number ol countries 
being compared, t h~ Iypes ol structures covered and Ihe laet lhat Ihe pricing has 10 be con!racled out 
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10 experts, rt would tJe prohibilively expensive 10 apply Ihis approach in the consl ruchon pri ce survey 
Another approach has 10 be employed inslead. 

11.7 The main approaches to inlemationat comparisons ol construction prices are as follows 
Firsl, an idenlica l slruclure can be pliced by experts in each counlry . With Ihis approach, Ihe 
structures and their prices will be comparable across counlries bul not necessarily represenlalive ol 
any counlIy or group ol counlries. Second, the experts can provide lhe pfice lor a Iypical structure ol 
a specif ied Iype in Iheir country. With this approach, the struclures and their prices will be 
representalive ol each counlIy aHhough not necessarily comparable across countries. Third, a 
stamlard struclure, thal may be modirled to accommodate differenl nahonal circumslances and 
praclices, can be priced by experts in each counlIy. Wtth th is approach, the struclures and their 
pri ces will tJe less comparable across counlJies 001 mOfe representalive ol each counlIy. 0/ these 
approaches, lhe hrst emphasises comparabitity, the second representativity and the third is a 
compromise between the Iwo. It is the third approach - the pricing ol standard structures or standard 
construclion pmjects - l hal Eurostal aml the OECD have adopted lor the construction price survey. 

11.3 Survey process 

11.8 The construclion price survey is conducled every year' It has lour phases: the preparahon 
and ptanning phase, the pfice coltechon and price reporting phase, the inter-country vatidalion phase 
and the evalualion phase. Each phase has a number ol sleps. These are listed in the limetable in 
Box 11.1 logether with who carries oul the step - countries , EU consuHants or Eurostat - and the 
month when the slep is to be implemenled. From the l imetable il can be seen thal the survey la~es 

24 months to complete. Price colleclion ta ~es three months - May, June and July ol the relerence 
year - and inter-country va lidation ta~es nine months. The va lidation period is Iong in order to ensure 
thal the uniI prices with which the components ol the standard construction projects are valued - and 
wh ich themselves are composrte prices - are comparable. 

11.9 II is during the validalion phase thal the EU consuHants ma~e missions to groups ol 
participating countries 10 revie w with their construction experts the component specilicalions ol the 
stamlard construction projects and Ihe unrt prices reported. llle groups are smalt , compris ing 
belween two to lour countries, usually neighbours, and each group is visrte(j once every two years. 
The missions help to establish 'Ntlether oountries in the group have interpreted and priced the 
component spec~ications the same way. The discussions also help to c!ariTy and up(jate the 
componenl specificalions. MOfe generally, the missions complemenl the inter-coun try validalion 
providing the EU consunants with addrtional means ol improving the qualily and comparability ol 
survey dala across partic ipating countries. 

11.10 Unli~e the price surveys lor consumer goods and services and the equipment goods pri ce 
survey, the conslruction price survey has no pre-survey phase. The pre-survey approach to updaling 
product lisls is not applicable 10 the component specilications ol the standard construction projects. A 
programme ol assessment and renewal , whereby each standam construction project is reviewed in 
tum, is foUowed inslead. Every year, the EU consultants, in consuHa tion with the construction experts 
ol participaling countries, examine the specilications IOf one of the standard construction projecls 
wtth the object ol modemising thern. This may mean modilying the existing specilica tions, replacing 
the specihca tions with other spec ificalions for Ihe same standard construction project or providing 
specifications for a dinerenl standard conslruction projecl. The changes proposed by Ihe 
EU consultanls are presented to the ppp Wortdng Group for rlnal (jiscussion and approval al the 
annual meeting that Eurostal convenes each NovemtJer. 

I t. t 1 ln the years that they are not tJeing reviewed, the component specificalions for the standard 
construction projecls are revise(j to accommodale the developments thal the counlIy construclion 
experts encounler dumg price collection and vali(jation. 

The O ECD ha. oorveyed <oootru~ p rt< ... oo<e e """" h"ee yearo M><e 1990 . Prior '" 1990 rt wao ""ce e""f"I five yea.'> 



 

Conslruction ii:III 

11.4 Bills cf quantities 

11 .4.1 Standard construction projects 

11.12 Counlries participaling in Euroslal and OECD conslruehon price comparisons a re require(j 10 
price a num!Jer ol standard . !>ul lictrtious. conslruction projecls covering dinerenl types ol residenhal 
bu ~(j ings . non~esidenlia l !>u ~di ngs arK1 civ il engineering works. The starK1ar(j consl ructklll projecl s 
are tisled by \);jsic hea(jing in Box 11 .2 . The lisl renecls Ihe view ol conslruction experts lhal 
representalivity wtlen assesse(j in lerms ol varialion among countries is <In importanl 
consideralion lor residentia l buikl ings. !>ut less importanl lor non-resKlenlial !>u ildings and even less 
50 lor civil engineering WOfks. Tlle slarK1ar(j conslruclion projects lor Ihe single-Iamity house are 
speeific 10 individual countries or g roups ol counl ries while Ihe pmjecls lor olher conslructkllls are, 
wtth Ihe exeeplklll ol a laelOf)' build ing, common 10 .l IL Counl ries are expecte(j 10 pOce a minimum ol 
seven projects in lolal - .ll leasl Ihree resKlenlial buitd ings. bolh non-resKlenlial buikl ings arK1 bolh 
civil engineering wol1<.s. 

Box 11.2: Standard COf1struction projects by basic heading 

15.02.11 .0 Res iden!ial bu ildings 

Ol El..-opean single-Iamily Ilouse 

02 Pmuguese single-famty house 

03 Nordk: single-Iamily Ilouse 

04 Apartmenl bIock 

05. NOffh American singJe-fami/y house 

06. Japanese singJe--fami/y house 

15.02.21 .0 Non·nsident iJI bu ildings 

01 El..-opean lactOf)' !>uikling 

08 omee buikling 

09. Japanese racrory blJilding 

15.02.31 .0 Civil enginHring works 

10 Asp/IaH roacl 

I I Bridge 

Coootries III'OtUI9 wit!1 ElXostal h~,e to price pmjects 01. 04 , 07. 08. 10 :ni l l . They:o/so h~,e to pti"" eMer 
project 02 ()f projecI 03 ()f boIh. TOO choOoo of priciog projects 05. 06 ~nd 09 is restrOcted 10 comtries werkiog d~e<ttv 
wiIh the OECD 

11.13 Allhough not rea l slructures, Ihe slandard conslruction projecls are \);j5e(j on aetual 
conslruction melhods and practices. li~e actual conslruction projects. Ihey consisl ol a num!Jer ol 
major componenls or chaplers. such as earthwol1<.s. concrele. masonry, rool ing, elc. Each major 
componenl comprises a number ol elementary componenls. such as: Ihe meehanical excavalion ol 
Ihe lerra in; Ihe mechanica l excavation ol loundation Irenches; lhe supply. transport. (jumping arK1 
compac!ing ol spoil fo r foundahon Irenches; Ihe suppty. transport, (jumping and compacling ol 
crushe(j aggregale IOf loundation trenches; elc. Each standard conslruction project has ils major 
componenls and Iheir elementary compDflenls ttemise(j and deline(j in a produel specificalion catle(j 
a bili of quanrities' ln addihon 10 deta' ing lhe componenls, Ihe biti ol quanttties atso pl"ovides a 
preamble describing Ihe project. ils localion and olher laclors lhal nee[J 10 !Je ta~en inlo accounl 
when pl" icing il. Each bili is accompaniel:l by a sel ol lechnica l drawings. There are as wetl prieing 

A com mon .... >ifi<._ o! majof _"""" jo _ in Eur"""" aod OECO _ o! Q<J.nts:ies. ~ eomist. o! nine mojof 
eomponen' . : e~ • • «>11<""0, mosonry, roo~. wood ond ...,... joinel)'. finishi">go. meehaniea! inotall.tioos, electrieal 
no_ o ood <lraina<}e. 
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guKlelines. These are common to a ll the b ~ls ol quanlities and reilerale the explanalions aml 
instructions given in Ihis chapter 

Box 11.3 : An example of a majOf component and its elemenlary components 

UniI Price TOI"I 

Item speeificalion Unit Ou"nlity (natiooal 
Priet 

UlrTeflcy) (na~~ '"o ,. MJsonry 

" Grouoo IIoor doubIe·skin exlemal wall: , 20 cm saoo· lime bfickY.OO + I I cm 
Iacing tJrickY.OO, inctusjve ol m' '" " "" poinbng aoo acKl cteanirlg , Plasteriog m' '" 

, "'" 
" Upper IIoors dooble skin exlemal watl , I I cm saoo l ime brickwork + 10 cm 

Iacing tJrickY.OO, inctusjve ol m' '" " "" poinbng aoo acKl cteaning , Plasteriog m' '" 
, """ 

" Gable eods, I I cm !acing tJricks, m' '" " 11250 
inclusive ol poinbng aoo acKl cleaning 

" Fair·linish 1 cm ptasler bIock work m' "'" 
, .,,, 

TOl31 3Z501 

Box 11.4: An example of a summary sheel delailing majOf componenls 

M3jor eomponenl (nabonal cooem:y) 

Ol . Earthworks '"'' 02. Coocrete 28965 

03. Masmry. ,- "'" 
-, 

04. Roo!Ing ,,"" 
05. Garpentry, joinery, sleeI aoo metal working 29175 

06. Finishings '"'" Ol. Mechanical ins1alla1ioos ""'" 08. ElectJical insla llaboos 10182 

09. Drainage no 
A. Overall price ol work 00ne (01 + 02 + ...... + ll) 174973 

B. Architeďs and eng~s lees (5%' ol A) 8149 

TOI" I priee withoUI VAT (A + B) 183722 

1 Standard rate prevamg in the <oootl)'. TOO 5% i. lor ~ustr:ruoo on/y. 
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11.14 For pric ing purposes, lhe elementary componenls ol Ihe standard projecls are delailed in 
b ~ls ol quanlilies a5 shown in Box 11 .3. The lotal price lor Ihe elemenlary componenl is compuled by 
muniptying lhe uniI ne in nalional currency unils (NCUs) by the quanlity specilied. For example, lhe 
lota l price ol brickwoo lor Ihe ground fIoor e:dernal wan as specilied in Box 11 .3 is 4,369 NCUs -
lhal is, 257 square melres mutliplied by a uniI price ol 17 NCUs per square metre. By summing lhe 
lota l prices ol ils elemenlary componenls. a lolal price can be delermined lor each major component 
The lotal price lor masonry as (jelailed in Box 11.3 is 32,50B NCUs. By summing Ihe lota l prices ol 
lhe major compon€nls. an overatl price lor wor1<. done can \Je oblained. Each biti ol quanlily has a 
summary sheel. such as lhal in Box 11 4 , specificalty lor this purpose. The overa ll price lor WOf1<. 
dOfle is not lhe linal price ol lhe project tl needs 10 be augmenled by arch ilecls ' and engineers' lees 
and by non-dedueltlle taxes Ofl producls in order 10 anive a: lhe (jesired purchasers' price. Bul , as 
explained below, counmes are required 10 exclude non-deduclible VAT and onty suppty lhe overall 
price lor wor1<. dOfle and lhe archileels' and engineers ' lees w~en compleling lhe summary sheet 

11.4.2 Flexibility in interpretation 

11.15 For each standard conslruelion projecl lhe same bit i ol quanlilies is priced in each counlry 
50 lhal , in principle, atl counlries pricing a specilic b. 1 ol quartrties are pricing a comparatJ.Ie produel 
ln praeliee, Ihis is not necessarity 50. Malerials and melhods ol construelion can vary between 
counlries. Nalional slandards and regulalions can also differ belween counlries. Some nexibility ol 
inlerpretalion has 10 \Je atlowe(j il counlries are 10 provide prices lhal are represenla live. 

11.16 The genen l rule 10 \Je loltowed wrth regafÚ 10 nexibiltty ol inlerprelalion is lhal, iI smel 
adherence 10 Ihe specilicaliOfl means lhal Ihe componenl cannol be easity priced or leads 10 special 
pricing. a more readity avaiLable subslrtule shoul(j \Je priced inslead because lhe aim ol lhe exercise 
i" lu " .uiel U'" "p'''''''' l'' li." I" il;"" "" r" , " " I"'''''il.ol''. FUI """" 'pl". 

Wa ll Ihicknesses are onen governed by lhe sizes ol bricks and, since standar(j 
measuremenls ol bricks are nol idenlical in alt counlries , each country shoukl price lhe 
nalional slandafÚ Mek which gives lhe walt Ihickness closesl 10 lhal specified. 

Tlle type ol brick may also vary Irom counlry 10 counl ry. Counlries shoukl price lhe type 
ol bric~. which lor lhem is most usuaL 

Standard measuremenls ol ooors, windows and olher joinery WQr1<. are nol lhe same in 
atl cooolries. Counmes should priee Ihe nalional slandafÚ measuremenls which are 
dosesl 10 Ihose specilie (j 

NaliOfla l stan(janjs and regulaliOfls applicable le eleclrica l and olher fittings al50 diner 
Counl ries should compty wilh lheir own regulalions wtlen pricing Ihese ilems 

11.11 Care should be laken lhal nexible inlerpretalion ooes nol become 100 liberal and resun in 
ma r1<.ed dillerences in qualily Dr in a dillerenl construdion oong priced. Subslituling concrele bricks 
lor clay bricks is altowed, replacing a brick walt by one ol re inlorced concrele is not The dividing line 
belween lhese two e:dremes is a grey area and il is len 10 lhe individual counlries lhemselves 10 
decide whal can or can not \Je subslilule(j . Usualty subslrtulions are acceptable when lhe 
componenls affecled represenl onty a smalt share ol lhe lotal price and lhe basic lealures ol lhe 
cOflslruclion rema in unchange(j When subslrtulions are ma[Je. lhey should be dearty idenlified and 
explained in lhe biti ol quanlil ies 
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11.5 Rolling survey approach 

11.18 Experience shows lhal atJoul 50 per cent ol the elementary compooenls specihe[J in a tlill ol 
quanlrties accoont for aroooo 90 per cent ol the overatl price. tt has afso tJeen esta tJIished thal PPPs 
tlase[J Ofl this 50 per cent [Jo not [J irrer significantly !mm PPPs tJased on all elementary compOflenls 
By Klenlifying these elementary compooents Dr key items an[J pricirlg only them, the respoose 
tlu r[Jen ol the conslruclKlf\ price survey can tJe eased wrthout a serious Ioss ol reliatlility . By re[Juc ing 
the numtJer ol tliHs ol quantities price [J lor rts comparisons from twelve to seven an[J tly a(jopting a 
rolling survey approach to key ilems, Eurostat has tJeen atlle 10 retum to collecting conslruclion 
rri ces annually wilhout a[J[Jrtionat cosI. Annuat conslruclion pfice surveys were reintrlXluce[J in 2009 

11.19 For this 10 happen. the EUcOflsultanls chose a set ol key items IOf each ol the tlitls ol 
quanlrties priced IOf Eurostal comparisons. SelectiOfl was tlase[J on the item's contritlutiOfl 10 the tliU 
ol quanlrties' totat price an[J on ils variatlility across counlJies . lIems with large percentage shares ol 
the total price were Klentilie [J arKl. i! Iheir variatlitity acmss oountries was Iow, selecle[J. ttems wrth a 
large share an[J high variatl~ity were not selecte[J. The EU consultanls ma[Je sure thal the key items 
were sprea[J over the major components comprising the tlitl ol quantilies 50 lhal they wou l[J not atl 
come Irom Ofle major compOflent Dr cover Ihe same Iype ol elementary componenl. They also ma(je 
sure Ihat the va lues ol the key items chosen summe[J to tletween 60 to 70 per cent ol the tlitl ol 
quanlrties' totat price. As a resu~. the 6 84 elementary components making up the eight tl ills ol 
quantrties currentJy priced lor Eurostat comparisOfls were re[Juced t>y 82 per cent to 123 key ilems. 

Box 11 .5: Pricing schedule for Eurostat construction price surveys 

Bill ol quantitin Yurt Yur t+l Yurt+2 Yurt+3 

15.02.11.0 Residenti31 bu ildings 

Ol . Delached house AJ items (110) Key items (23) AJ ilems (110) Key ilems (23) 

02. Por1uguese house Key ilems (23) AJ ttems (93) Key ttems (23) AJ rtems (93) 

03. NonlK: house Key rtems (23) AJ ttems (81) Key ttems (23) AJ rtems (81) 

04. Apartment Key ilems (14) _~ ~S(I08L Key ttems (14) AJ ttems (108 

15.02.21 .0 Non-residenti3t bu ildings 

" Faclory lluiklirlg 

I 
AJitems( 135) 

I 
Keyttems (9) AJ ilems (135) Key ilems (9) 

00 OOce tJuikling Key items (17) AJ ilems (114) Key ttems (17) AJ ttems (11 4) 

15.02.31 .0 Civ it engineering works 

I D. AspIIa~ roacl Key ilems (5) AJilems (16) Key ttems (5) AJ rtems( 16) 

ll . BricIge AJ rtems (27) Keyttems (9) AlI ttems (27) Key ilems (9) 
ToIaI nt.rubeJ ol ilems (i! 

'" '" '" '" POf1!!(luese house I!!jcedl __ 
ToIaI numbeJ ol i l~S (iI 
NonlIC house priced '" "" '" "" 
ComlJies have 10 pnce etther Ihe Portuguese house ar Ihe Nardlc house ar both. The Item numbers are 
tJased on 2011 biIls of quanUlies. They may vary over bme due to mOOilications to Ihe bills ol quantities Ol" Ihe 
introduclion ol new bills of quanUlies. 

Up LlI1~ 200 1, Euro ... ' ...... eye<l <ooltrUctioo pn..,. """'"I '1""' . Aller 200 1, _ 2002 and 2009, E...,..., priced the 
<OMtru<_ proie<t> e,.,.,. """ year> _ in 2003, 2005, 2007 and 2009 _ • • ~ '" the e ",rej..., 10 ",dY.., 1he ove<. 1 <00' ol 
1he ppp P~. In 2009, . <Ii'><) on Ihe propouls '" the r osA- f""", ~,Im~ Ihe c"".lnI<:OOn S~""Y 
Me'1>odoIogy 2OOIl, Euro",' ","""od to <oodoJ~ Ihe <oo otnro_ pri&e """"'1 e, .,.,. '1"&' 
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11_20 Previous eKperience wrth key ilems suggesled thal . even when ooly key ilems are priced. 
PPPs should slili be calculaled using lotal pri ces thlsed 00 all elementary componenls · To enal>le 
this, Ihe uniI prices ol noo-key ilems in a l>iII ol quantrties are assumed 10 move in line with the unrt 
prices ol key ilems as measured I>y Ihe overall change in key rtem lolal prices between two 
coosecu live surveys_ For eKample. il lhe lotal price estimaled wilh key rtems lor a I>ill ol quanlihes in 
the year I 15 100 and lhe key ilem lolal price lor the same bilt ol quanlilies in year 1+1 is 105, Ihe 
increase is five per cent and Ihe uniI prices ollhe non-key rtems in the I>ilt ol quantilies lor I are 
grossed up I>y l ive per cent and recorded in the bi. ol quanlrties for 1+ 1_ The lolal price lor Ihe b ~1 ol 
quanlrties in the year 1+ 1 can Ihen be derived using Ihe unrt prices ol I>oth key elemenlary 
components and non-key elemenlary compDflenls_ 

11_2 1 Previous eKperience also suggesls lhal prices lor non-key rtems shoul(j I>e collecled on a 
regula r iI less Irequenll>asis. Euroslal has adOflled a rotling survey approach 10 (jo this . II involves 
pricing key ilems every year and non-key ilems every olher year. In olher words, a b ~1 ol quanlilies is 
lu lly priced once every lwo years Nol alll>iIIs ol quantrties are luHy priced in Ihe same year in order 
10 spread the worl<.1oad evenly over lhe two years_ A pricing schedule 15 given in BOK 11 .5. For each 
b ~1 ol quanlrties, il shows when alt ilems are 10 be priced and when only key ilems are 10 be pri ced 
The lolal number ol ilems 10 be priced each year is also shown_ From lhe sche(jule rt can I>e seen 
thallor each I>asic hea(jing al leasl one I>ill ol quantrties is lully priced each year_ 

11 .6 Collection and reporting of prices 

11 .6.1 Prices to be collected 

11_22 When pricing Ihe l>iIIs ol quanlities, a dislinchoo has 10 be drawn belween producer's COSI 
and purchaser's price . The producer's cosI ol a slruclure 15 whal rt cosls Ihe cootraclor 10 build rt . The 
purchaser's price ol a slruclure i5 what the purchaser pays lhe conlraclor for il. The prices lhal 
counlries should provKle lor the sl andard conslruclion projects are purchasers' prices - lhal 15, Ihe 
prices thal purchasefS woukl pay lor Ihe slaOOarn cooslruclion projects il Ihey were aclually l>u iH and 
mar1leled 

11_23 The unrt prices used in Ihe bills ol quantrties musl cover not only Ihe producer"s direcl cosI 
lor each ol the specified elementary components (such as malerials, lal>our, hite ol equipmenl, sub
coolraclors' lees), I>ut alw Ihe coolraclor's profits (ar Iosses), aOO Ihe general eKpenses (including 
share ol main olfice overhea(js) and preliminary elq>enses (including Ihe cosI ol srte preparatkm) 
coonecled wilh the constructkm . The uniI prices (jo not include archilecls' and engineers' lees and 
noo-deduclible VAT_ These are a(j(jed aner Ihe overall price ol work has been eslablished_ Nor do 
the uniI prices include Ihe eKpendrture incurre(j lor lhe purchase ol Ihe laOO_ Bul in Ihis case no 
addrtion is ma[Je 10 Ihe overall price ol work either lor the cosI ol Ihe laOO itseil ar lor Ihe financial and 
olher cosls associaled wilh Ihe Iransfer ol ownership_ 

General and preliminary e.xpenses comprise overhead cosls, slart up cosls and conlraclor's 
prolil (ar loss). Although Ihey are not specilied in Ihe I>ills ol quanltties, lhese costs are 10 be 
induded in Ihe unrt prices alt lhe same_ Annex 11 _1 lisls Ihe rtems which general and 
preliminary expenses usually cover. Tlle general guidetine 10 be loIlowed I>y countries wrth 
regard 10 such cosls is thal they are 10 be included il Ihe cootraclor 15 obIiged by law 10 pay 
Ihem ar requited I>y the slaOOafÚ conlracling praclice ol Ihe counlly 10 pay Ihem_ 

Archireas ' fees and engineers ' fees are percentage additions made aner alt the componenls 
specrtied in Ihe bili ol quanltties have been priced and summed_ The lees are 10 cover I>olh 
Ihe realisation ollhe pro;ecl and the supervision ol worlls_ Annex 11 _2 details lhe services 

Eurostat inIrod<J&ed ~ bil. oIQ"'_' ~ "'" 200 1 coo.""clioo prt< • ......,0"'/ _ ch we<e ",tained 10.- "'" 2OOJ, 
2005 8 00 2007 coonuctioo price """eys_ COOfWy coonuctioo e xperts w "", required Ir> priee 001\' Ihoo. elemen<ar; 
"""ponen,. 1I>3t 'Ol""' identi1led • • k.~ """po<lOlIIS in "'" r<><Iu&ed _ ol Q<W1ti .... . M",,~ ol "'" e xperts <iid no! Ml. !ho 
opproa ch • • ~ <lid oot _ tI>em 10 _ whetf>ef Ol no' "'" price ""'y Wefe ~ up lol "'" bili ol Q<W1t itieo wao r. alisti< 
lol prevoiin<J ma"'''' coOOi1ioo • . They <OUIiI not. 10.- e' '''''PIe , chod< "'" ' '''''I pri<:. ol re<lu<ed .,. ol q"""tibe. 093in" "'" 
priee. fo< a <!Ua1 proje<tI 
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which the fees should normalty rover Ihough these may tJ.e subjecl lo some varialion in hne 
with stand~rd praclice in Ihe counlry concemed. 

Non-fieductitJle VAT enlails aclual expendrture for Itl' purchaser and should tJ.e rovered in 
lhe purchasers ' prices ol lhe standard conslruchon projecls , Usualty rt 15 levied on Ihe ovefa ll 
co~t ar lhe cOfl~truction lhat i~, lhe overa ll prke ar worl< dOfle plu~ architecW and 
engineers' lees - and Irealed as a percenlage addilion. VAT 15 wholty or partJy deduclible lor 
most purct,asers ol capilal goods and 50 the slandard rale ol VAT 15 not Ihe same as lhe 
rale based Ofl whal was aclualty pa id, The experls p Ji cing lhe bill5 ol quanlil ies will nol know 
lhe aclual rale ol VAT paid. And Ihe inlormaliOfl will not bl' ava ilable al lhe l ime Ihe bms ol 
quantrties are priced. Countries are required to report the pr ices of the standard 
cons truction projects wi thou t VAT. Following the doSl' ol lhe survey year, Ihe naliOflal 
slalisl ical agencies lhal are responsible lor their nalicnal accounls will repol1 lhe rale ol non
deduclible VAT on buildings and civil engineemg w~r1<.s lor the survey year - lhal 15, lhey 
will repo rl the rale ol VAT aclualty pa id by purchasers ol buikl ings and civ~ engineerin g 
wor1<.s in lhe survey year Eurostal will appty this gloOal rale 10 adjusl the PPPs calculaled 
with project prices withoul VAT 10 renecl lhe indusion ol nOfl -deductible VAT.' 

11.24 Counlries are requ ired 10 reporl unrt prices lhal are na1ional averages - lhal is, pnces lhal 
reHect lhe level ol prices over lhe whole ol lhe nalional lemlOf)' arKl lakl' acrounl ol any regiOflal 
disparrties in prices, ln principle , Ihe nahonal unii pnces shoukl tJ.e lhe Vieighled averages ol regiona l 
unrt p ri ces, with rE-giona l uniI prices tJe ing weighled by re~iona l shares ol naliOfla l conslrucliOfl 
output ln practice , this may nol tJ.e possible and Ihe naliOfla l unrt prices will have 10 tJ.e eslimaled 
How this is done srnuld tJe clearty explained on the pri ce repc·rling lorm 

11.25 Counlries shoukl also report unit prices thal are annual averages - lhal is, p rices lhal reflect 
the level ol national prices over Ihe whole year. Bul , as rt woukl tJ.e 100 rosi ly 10 rerord p ri ces 
throughoul the year , countries are requ ired 10 provide the nationa l average prices IOf Ihe monlhs lhe 
cOflslrucbOfl price survey 15 cOflducted - lhal 15, May, June and July ol the survey year ' As Iong as 
innalion 15 low, prices in these monlhs will bl' good approximaliOfls ol mid-year prices wh ich are 
acceplable a llernalNes 10 annual averages. 

11 .6.2 Sources 01 prices 

11.26 The uniI prices wilh which 10 value lhe elementary compO<lenls ollhe bilts ol quanlrties can 
bl' oblained erther ITom actua l bills ol quanlilies lhal have been valued for lenders submitted by 
cOflslruclion rompanies or Irom Ofle ol the oompulerised syslems ol unrt cosls thal major 
cOflsullancy firms aod research insl itules mainlain IOf lhe conslruclion induslry. IIlhe firsl source 15 
adapled, only unrt prices Irom lerKlers thal have been successlu l - ar Irom lerKlers lhal can tJ.e 
cOflsidered rea lislic because they wou ld permil Ihe carrying O'Jt ol WOÓl in goOO rondrtion - should tJe 
used 10 value lhe slandard ronslruclion projects. TerKlers mJ)' vary by quile ronsideral>ly and so not 
reHect aclual prices accuralely. Exlreme prices, tJe lhey high ar Iow, musl tJ.e excluded. 

11.21 II the seoorKl 50urce is employed, the standard oonslrucliOfl projects will tJ.e valued al 
resource cosI and not al purchasers' prices. II is necessary 10 a(jjusl the urKlertying unrt cosls 10 unrt 
p ri ccs using lhc 101~1 priccs ar succcsslul tcndcr.; 10 cstabhsh Ihc Icvcl 10 wtlOch Ihc unit costs havc 
10 tJ.e raised , 0/ lhe two sources, the secOfld is prelerable 10 Ihe lirsl tJ.ecause il provides 
inlemahonally romparable uniI prices. Tota l lender p ri ces may tJ.e realislic, \>ul Ihe unrt prices used 10 
va lue individual e lemenlary rompO<lenls may nol tJe. ContraclOfS modify uniI pnces - urKlerslaling 
some, overstating olhers - IOf a numtJer ol reaSOflS such as improving their cash now. The lirsl 
ob;eclive ol lhe pric ing exercise is 10 obtain inlemahonally comparable lota l p ri ces IOf Ihe slandard 
cOflslruclion projecls 50 either source 15 acceplable. 

Thio oP!lfood1 Ol .... _ by Ihe OECD. Co....me. ponicipo\i'>g in O ECD «>n"4'Orisooo "'" . ' pe<led 10 repon prieeo "'"' 
n eUle tl>< . 01Uo l "''' o! oon-<leOOe_ .. , 00 PfOOuO" po" 

eo.un1rie. pllfli<ipat~ n OECD e~omono repon m" _y.eo< (JuIy) pOe". 
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11.6.3 Reporting prices 

11.28 The b ~ls ol quanlihes are also Ihe price reporting lorms. They are provided 10 countries in an 
eiectronic liIe. When l illing out the tJillS or quantities. oounlries need only 10 enter the untt prices ror 
the elementary unrts and the percentages lhal need 10 be added IOf archrtecl"s and engineer"s lees 
as lhe bills ol quanlrties are programmed 10 oomplele themselves Completed b~ls ol quanlities are 10 
be relumed 10 Eurostal via eDAMIS. 

11.6.4 Survey report 

11.29 AI the same time as they submrt their pOces. partieipating eounlJies are required 10 eomplele 
a survey report and send rt 10 Euroslal. Like Ihe priees. the report is transmitled Ihrough eDAMIS 
The standard report lorm lor the OOflslructioo pri ee survey is shown in Box 11 .6. The lorm has Ihree 
sections. each covering a survey phase: the price colteclion phase. Ihe intra·counlry va lklalion phase 
and the intef-counlry validalion phase. Alt sectioos have two queslions in eommoo : one on timing. 
organisalion and resources use<!; the olher 00 problems encounlered. OtheJWise Ihe queslions are 
specifie 10 survey phase under oonsideratioo. 

11.30 Only sectioos 1 and 2 dealing with priee eollection and inlra--country validalion are 10 tJ.e 
completed and senl with the price dala. These seclions assist Eurostat and the EU coosuttanls 10 
eva luate the quality ol the prices received. SecMn 3 on inter-country validalion is to be completed 
and submilted 10 Eurostal through eDAMIS aner the inter-country va lillalion is finished <Ind countries 
have approved lhe survey resulls . Th is sectioo helps Eurostal anll the EU consultanls 10 assess the 
enectiveness ol the inler-counlry valillalion. 

11 .7 Validation of prices 

11.7.1 Intra-country validation 

11.31 The bills ol quantrties are designed 10 provide a single lotal price - the national purehasers' 
price for May/JunelJuly ol the survey year - lor each standard eonslruction projecl. Since bills ol 
quanlrties are pOeed only once within a country . countries cannot cany aut the intra-oounlry edil s lhal 
they are requ ired to make IOf eonsumer prlXlucts prim 10 reporting pOces. Unl ike the price surveys 
lor consumer prlXlucts and equipmenl goods, the prlXlucl lisl lor the oonstructioo price survey is 
compar<l lively slable over lime. Unless Ihey have jusl undergone the perilXlie review. bills ol 
quanlrties do not change radieally /Tom one survey 10 lhe next allowing eountries 10 employ anolher 
edrt instead. 

11.32 This involves taking the summary sheel s ol the pmjects pOeed in lhe curreJlI survey and 
comparing them with the summary sheels lor the same projects from the previous survey. The object 
ol Ihe re view is 10 see whelher the coolJibutioJl 10 the tota l price ol each majOf comp<lflenl is 
approximalely the same iJl both surveys aJld. il il is not. to check lhe unit prices ol rts elementary 
componenls across the lwo surveys. There are Ihree possible oulcomes: both sets ol unit priees are 
cOlTecl. lhe UJlil priees ol Ihe previous survey are wroJlg Of Ihe unit plices ollhe currenl survey are 
wroog . II Ihe uniI plices ol l he currenl survey are wroog, lhey shoukl be correcled. Illhe unit prices 
are eorrect lor both surveys ar il l he unit prices fOf lhe previous survey are wrong. EU oonsultanls 
shoukl be inlOffiled ollh is al Ihe time ol repo rting pOces. Th is will avoid addrtional respoo5e bur[Jen 
on coun l ries when the edrt is repeated by lhe EU coosultanls 
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Box 11.6: Standard report form COf1struction ptice surveys 

Coutn oy: SUfVey y<>ar: 

NOle: P leas<> efller Informallon ln I hls sUfVey reporllhal Is eomplemefllal)' 10 your ppp Invetl/my 
and deseribes specifie aspecls relalM 10 Ihls survey, especla/ly If lhey are dlfferell/ from whal Is ln 
Ihe ln ve tl/Oll'. ff Ihe ppp Invetl/ory deseribes aecuralely Ihe procedures for a certalll secllon, II 
suffiees 10 make a reference. 

1. S URVEY 

1. I Timlng, organiMlioo and resource~ used (Oescribe when aOO how Ihe price co/ledion was carried 001 
a OO 00w much (human or oIher) resources 'Nere spenl Oescribe "'50 Ihe pre parations for Ihe pnee 
co/lection (lrans/alion. e tc. ).) 

1.2 Soun;m; 0/ information (DescOOe tne sources of inlormalion lor Ihe pnees re porled. Lisl aI dire d costs 
(mate rials. laboor. etc .) Ihat are irduded in Ihe unit ptices. Oescribe which general aoo pre/iminary 
e xpooses a retakoo inlo accoonl in Ihe uOO ptices and 00w arcMe ds' aoo eogineers' fees a re estimated.) 

1.J ProbIems encoonlered and /e:ssom; /eamed (Oescribe :ony probIems er>OOl.f1lered doong I"" survey. 
soIution:s 10000 aOO iessons leamed lorlhe ne~ survey (Ior indivioo.al basic headings, ff nooded). j 

2. hmu..coumRYVAlIOATION 

2. 1 Timing, organi&ltion and re&>Un;m; used (Desabe whoo and oow Ihe inIra-<:ounIry valid.alion W3S 

carried 001 (belore the submission of data 10 Eurostal) aoo 00w much (hu man or oIher) resou rces 'Nere 
spenI PRMde Ihe dale ol Ihe first delive<y ol the data file Ihrough eDAMIS and a ny potootial prOOjems 
re/ated 10 Ihe tr.msmissjoo.l 

2.2 Chec/w perfom!ed and cllangm; made (Describe Ihe validalion cheds performed belore submitting 
Ihe data fi .. 10 Euros\al vi:! e DAMIS.) 

2.3 ProbIems encoonlered and Ie~sons leamed (Describe any problems encountered during Ihe inlra
country va'dation. soIutions found and o.ssons "arned for Ihe ""~ S\XVe y (for individu'" ba';c OOadir.gs. d 
r>ee<ied). ) 

3. I NTER-.COUIfTRYV.o.uOATION 

To be filled aller 100 validalloll process as an updale ol Ihe earlier version of Ihe "UNey revort. 

J. I Timing, organIMIion and ~ used (Describe when and how Ihe inler-country va fidation was 
carried oul (after 100 S<bmission of data 10 Eurostat) a nd how much (hu man Ol" oIhef) resolJ"ces were 

-> 
J.2 Che<;Ic~ performed and chang<n; <nade ([ I ] Oesaibe the validalion cheds performed. on Ihe basis ol 
Ihe Ouaranta tables and oIher v"'idalion mate ri'" made ava l'able, in analysing your oounlry's dala against 
\hos.e of olhe< counlries . list 100 coulllries yoo oompare yoor prices against. [2] Desabe Ihe procedures 
Ioflowed in re sponding 10 Ihe va fidation queries . [3] Oescribe Ihe main changes (defetions, modifrcations Ol" 

additions) made 10 )'OOrdata a nd Ihe reasons for these changes. ) 

J.3 ProbIems encoonlered and lessons leamed (Describe any problems encoonlered doong !he inler· 
country vaidation. soIutions found and "ssons learned for Ihe ""xl surve y (for indi...;duaf ba';c ooad ings. rt 
needed).) 
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11 .7.2 Inter-country validat ion 

11.33 The Quaranla edil ing procedme is used lor Ihe inler-counlJy validahon ollhe prices provided 
by Ihe construclion price survey. The procedure. which is designed 10 establish the comparatlility or 
Ihe ilems p!iced by examining Ihe price ratios their prices generate. 15 expla ined in delail in Annex IV 
II is employed 10 delect outliers among Ihe total prices for the standard construc1ion pro;ec1s pri ced 
fo r each basic headiflg. II 15 also employed 10 l ind outliers among Ihe unit prices collected for the 
elementary componenls of each standard constmction pro;ect. In other words. two sets ol Quaranta 
tatJ.Ies are generated. One set Ily basic heading in which the lotal prices ol the slandard consl ruclion 
projects are compared. The olher set by standard construction projec1 in which the uniI prices ollhe 
project·s elementary components are compared . In the laler set ol tables. the standard construction 
project takes Ihe place ollhe basic heading" 

11.34 From Ihe timetable in Box 11.1 . il can be seen lhal Ihere are Ihree rounds ol inlef-counlJy 
va lidation. Tlle firsl round focuses on outliers among Ihe uni t prices ol elementary components; the 
second and third rounds locus on outliers among Ihe total prices ol projecls. Nol all outliers idenlifled 
among lrie unrt prices in Ihe firsl round ol validalion are verified. The EU consultants concentra le on 
ouUiers among Ihe unrt prices ol elementary components lhal have a high weight and can innuence 
Ihe lotal price significantly. These are relerred back to the counlries reporting Ihem lor correclion or 
confirmation thallhey are correcl. Oulliers among lotal prices identified in the second or Ihird round 
ol validation require Ihe unit prices underty ing Ihem 10 tJ.e revisited. Tllis l ime Ihe EU consultanls 
search ror suspect uniI prices. which may not necessarity Ile identified as outliers. among Ihe unrt 
prices lor principal elementary components. Suspecl unrt prices are sent back 10 Ihe counlries 
reporting them. As in Ihe l irst round ol validation. counlries are required either to oorrec1 the unrt 
prices or to conlinn that they are correct 

11.35 Aner Ihree roumls ol valida tion. the linal Quaranta tallles are produced. Tllese contain lhe 
final results ollhe construc1ion price survey and are sent to the NSls ol participating counlries for 
approval 

11.36 Since 20 11 1he va lidatioo ollhe construction price survey is pertonned in Ihe Validalion 
TooL This 15 a web-wsed 1001, developed 10 help the participating counlries 10 compa re their pri ce 
levels using Quaranta lables. II is also possible 10 export tables inlo ExcellOffilal for rurther ediling 
and vefification. During validalion, the EU consu~ants inserl in Ihe Validalion TooI specilic questions 
to Ihe various oountries. The laller are allle to reply online and Ihe outcome is visible 10 all users. 

11.8 Adjustment for non-deductib le VAT 

11.31 Producers are require (j to charge VAT on Iheir produc1s 10 mosl ollheir cuslomers Belore 
paying Ihe VAT 10 Ihe tax aulhorit ies they can deduc1lhe VAT paid I>y Ihem on most ol the goods 
and services they purchased in the course or the produclion process. Hence, moslol the VAT paid 
on capital goods is [Jeducti tJ.Ie. Even 50. some producers are exempl /Tom charging VAT an[J 
Iherelore cannet deduc1 any. In addrtion. VAT rates difler Irom produc1 to produc1 and some producls 
can be exempl or zero~aled. 

11.38 ln the national accounts. GFCF 15 recor[Jed al purchasers' prices and includes all nen
deduc1ible VAT paid by purchasers. For Ihe reasons given above. Ihe rate or non-deduc1ible VAT 
lhal 15. Ihe rate ol VAT purchasers actually pay - 15 lower than Ihe rale ol VAT spectlie(j by the tax 
aulhorities. For Ihe PPPs 10 be consislenl wilh the nalional accounts expendrture values, Ihe PPPs 
fo r construction should renec1 the level or non-deduc1ible VAT paid However. rt is nol possible to 
collecllhe rales ol non-deduc1ible VAT paid by purchasers direclly. 

The au"' ..... ~ pro<edure requires PPP .. " be <~<Ldated wid1lhe pri<e . bein<j v_. ted The PPP> in tl>< Ou""""" 
_ . produeed Ior Eurooto1 aod O ECD <ompamon. are ~oLdated by 1he Élletó-Kóveo-Szulc: (EKS I melhod. In tl>< 
aboen« ol . ,tu~ weiQllto Ior Pfod<Jo'", quaoi-_"hts, wtlid1 d~ I>e!weefl repre...., t. ti..., aod .....-epreoentotWe 
products, are use<! in"ead . The PPP> in tl>< Ouaranto _ . eomP"'in<J 11>< ' 0<01 pn.: .. ol otooda<d oon>ln.><tion proteots 
~in • balio he~ or. <.J< ..... ted ""Oh _~ quo" _ " h" _ 11m .. , IlO d..,in<tion .. made betNeen rePfe>efl!llt"'" .00 
~t"'" Pfod<Jot • . A ,tu~ wei<jhto. 00'II/"" ... , are . v __ for tl>< e lem""...,. eomponemo oI !he " aodofd 
eoo. tru<tion proje<ts . And II>ey are u..,d to 0_. tl>< PPP> in Ihe Ou."""" _ <Omp~ tl>< ooit pri< .. ol 
eIe",.m tory «>rrc><>r>en .. -... • • tand.> rd ooo"""otion protect. How a<tuat weiQllto. ,.!her !han quali_weiQllto. "'" used ' o 
coleu' "'' PPP> .. e 'llloined in Chaplef 6 , _tion 6 .• . 1 
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11.39 As e xplairJed in Sections 1 1.4 .1 and 11.6. 1, partidpaling countries report pri ces lor the 
elemenlary compmenls lhal exclude VAT. In a separ.:J le exercise, Euroslal coltecls lrom lhe 
counlries Ofl an annual basis the aclua l rales ol non-deduclible VAT lor construcl iOfl broken down t>y 
th ree basic headi n~s residential buildings , non-residenliJl b!ildings and civil engineering worXs. The 
rales are used 10 adjusl the PPPs Irom lhe construcl iOfl price survey lor the Ihree basic headings 
Aner adjustmenl Ihe PPPs renect the required inclus ion ol non-deductible VAT. 

Annex 11 .1: Coverage af general and pfelimmary expenses 

The tollowing are among tM i!ems not specitied i n tM bil/s o, quantities. but the COS! o, 
wllicll shou /d be included in !he unit prices: 

The taking 001 ol a builóer's all-fisk instlrance \\oflich inclUÓ€s public liabdity rover, cootr.:Jcloťs 

liabdity rover, ' re instlr.:Jnce. earthqJ;lke insur.:Jnce, and am other rover or insurance usually 
required by the standard ronlract 

The giving and pladng ol alt ootices and oolilications, lhe OJtaining ol the necessary perrrils, 
lhe paying ol al associaled charges and any olher statutory lees or Iocal laxes lhal may be 
required. 

The setting 001 ol the 'MJÓ(S. including a sel-ool guide for subcontr.:Jctors, and lhe paying ol any 
regislered sur-.eyor's lees. 

The provision ol a temporary power supply arxl the paying ol alt charges assodaled wittl ils 
coonection arod use. 

The provision ol a temporary waler supply and the paying ol alt charges associaled with ils 
connection arod use. 

The provision ol a temporary leIephone aJd the paying ol all charges associaled with rts 
coonedion and use. 

The provision and mainlerJalce ol lemporary tajtel and wash ing lac~tties and the paying ol alt 
associated ch<.rges. 

The provision ol a site omce, a mesS-foom or other acconmodation for the 'Mlrkers, and 
ladlities lor the storage ol matenal and looIs , aJd thej[ sUOseql/efl1 removal Ofl compIe~Ofl ol 
lhe 'Mlfks 

The provision and mainlerJalce ol" a suttably placed job sign boord and ils stlbsequenl removal 
Ofl complelion ol the 'MJÓ(S. 

The provision and maintenance ol competent marogers or foremen 10 supervise the works. 

The provision and mainlerJalce ol any lemporary lences or baITiers required lor Ihe seaaity ol 
lhe 'Mlfks or lor safely pl"ecautions. 

The provision oIlemporary scanolding and trestres 

The provision ol a banke(s guaranlee or a pertoonance bond as usually required by the 
standard contract 

The removal á alt rubbish Irom sjle as il acrumulates and J11he compIelion ol the works. 

The cleaning <1 lhe building, insjde and aul, aJd the removal ol alt stains, etc. , 10 the 
sa~sfaction 011lle stlpewisor. 

The proleclion ol olher properIy from d.:Jmage 

The share ol main omce overheads. 

omer pl"etlmlflary expenses no! etseWtlere specmeo: 
Provision ol 'Mlfking dr.:Jwings, 

P\anlwhich is not readi ly allocaled 10 specilic 'MlÓ". ttems (such as a lower crane), 

Fumished olfice for der1<. olwor1<.s (oouding leIepIIone, letepllone charges and 
heaUng), 

Tetl"(Xlfary roads or t1ard standing. 

Comj:l iance with stalutory requirements in retahon 10 'Mlf1Ong coodttions, 

Prolil (1055) 0I1he rontraclor. 



 

Annex 11 .2: Coverage af architects' aOO engineers' fees 

PreliminJry Serv ices 

Wor!( stJge A: Inc!pt ion 

Discuss Ihe clienl"s requiremenls induding linlesGIle am any llnancial hmils; assess these 
and give general advice on how 10 proceed; agree Ihe ardJileďs 5efVices. 
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Oblain from Ihe dienl inlorma\ion on o~ip and an")' lessas and Iessees ollhe sile. any 
exisUng buldings on Ihe stte . boundary lences and olher endosures. and any kno'Ml 
easemen~ encroachmenls. urdergrouod 5efVices. righls ol way. righls of Sllpport and 01tJer 
relevanl mallers. 
Vlsi! Ihe sile aod carry ouI an ini\ial appraisal. 

Advise on 1:Je need for olher coosullanls' 5efVK:es and cn Ihe scope ol these 5efVices. 

Advise on 1"Je need for specialisl contractors. sutJ..ronlradors and Sllppliers 10 design and 
execule part ollhe wor1ls 10 corrply with Ihe archrtecťs requiremenls 

Advise on 1"Je need for si!e stan. 

Prepare whefe required an outIine Umelable and lee basis for furttJer 5efVices for Ihe clienťs 
approval. 

Wor!( stJge B: Feas ib iHty 

Garry 001 siJCh sludies as may be necessay 10 de!ermioe Ihe leasibility ollhe dienl"s 
requiremerts; review with Ihe dienl a~emative desjgn and cooslrudion approaches and rosl 
impbcalioos; advise on Ihe need 10 ob\ain planning pemlisSKlns. approvals unóer tJ\.ilding 
ads or reglllations. and olher similar s\alutory requiremenls. 

BJSIC servl ces 

Wor!( stJge C: Ou:l i flf! proposJ ls 

Wrth olher tonsultanls where appojnled. a"lalyse lhe diefll"s requirements; prepare ooHioe 
proposals wd an approxima!ion nf Ihe ronstruction cosi for Ihe clienťs preliminay approval. 

Wor!( stJge D: Scheme design 

Wrth olher torISurtanls where appoinled develop a scheme design Irom Ihe ouIlioe proposafs 
\aking inlo accounl amendmenls req.JeSled tJy Ihe dient; prepare a cosi eshmale; where 
applicable give an indicalion of possible start and corrpl~lion dales for lhe building rontract. 
The scIlerlE design will illuslrale Ihe stze and character ollhe projecl in sumdenl de\a~ 10 
enabIe Ihe dienl \o agree Ihe spa\ial arrangements. maleriafs and appearance. 

Wrth olher tonSllrtanls where appojnled. advise Ihe dienl ol Ihe implicalioos ol any 
sWsequenl: changes on Ihe cosi ollhe projed and on Ite overall programme. 

Make where required applicaUon for plafVling permissioo. The permission rtseH is tJeymd 
Ihe architeďs ronlrol and no guarantee \hat rt win be granted can be given 

Wor!( stJge E: Detai l Des ign 

Wrth olher tonsurtanls where appojnted. develop Ihe scheme design; obtain the dienl"s 
approval ollhe type ol ronstruction. quality ol malerials aod standard ol 'Mlfkmanship; c0-
Ul tJ"",I" "''I' tJt:>;;y1l "'" ~ W'" l>y UlIlsulWllls. spai<llisl UlII~ <lUUlS. sulrUllIU<lUUlS ",Kl 
Sllppliers; cl>tain quo\a\ions and other inlorma!ion in comection wilh specialis\ 'MJÓ( 

Wrth olher tonsultanls where appojnled. carry ou! rosl checks as necessary; advise lhe 
dienl ollhe ronsequences ol any subsequenl change on Ihe cosi and prograrrme. 

Make and nego!ia\e where required applica!ions lor approvafs urder buiJding acls. 
reg.JIa\ions or olher s\alutory requirements. 

Wor!( st.:lges F Jnd G: Pr oduction informJtion Jnd bi lls of qUJntiti es 

Wrth olher tonsurtanls where appojnled. prepare production inlormation induding drawings. 
schedules and spedllca!ion of malefial and worI\manshp; provide inlormalion lor IJjt\s ol 
quanlities.' any. \o be prepared all inlorma!ion complele in sumdenl de\ail lo enable a 
rontractor ln prepare a lender. 

Wor!( stJge H: Tender Jction 



 

Ammge, where relevanl, IOJ olhef coolracts 10 be lel prior 10 Ihe coolraclOJ CIl!TfllerlCing 

""" Advise on <rod ob\ain Ihe d ienl's approval lo a list ol lenderefS 

Invtte lendefs from approved contractors; appraise and advise on lendefs Slbmilled. 
AllemaliYeIy, arrarJge IOJ a price 10 be negolialed wrth a coo\ractOJ. 

Work stage I: Project pl.mn ing 

Construction iI:III 

Advise Ihe dienl on Ihe appoinlmenl ol contractor <rod on Ihe responsibilibes 0I1he clienl, 
contractor and ardlilect undef Ihe 1= mUle bu ikling contract; where reqlired prepare Ihe 
tlUikling contract and anarJge lor tt to be signed by Ihe d ienl and the coolract~ provide 
production inlormation as required by UIe building coo\ract. 

Work stage J: OperatiOf1s on si te 

Adminisier UIe terms olllle buikling contract during operahons on sile. 

V lsi! the sile as appropliate 10 inspect generatly the progress aoo quanlity ol the 'Mlfk 

Wrth olhef coosurtanls where appoinled, make where required periodic lirlancial reports to 
the dienl induding the ell'ect DI any variations Ofl lhe coostruction cosI. 

Work stage K: Completion 

Adminisler the terms olllle buikling conlract re\aling to Ihe rompletion ol l he woo'-

Give general guidance on mainlenance. 

Provide lhe dient wittl a set DI draI\Iings showing lhe buikling and lhe main lines drainage; 
arrarJge lor drawings olllle services ins\al\ations 10 be provióed 
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Inlroduclion 
Welcome 10 Ihe 201 6 Conslruclion Survey. 

""" EUROSTAT 2016 SURVEY INSTRUCTlONS 

For Ihe 2016 Construct ion Survey. eight Bill of Quantities (Bas) are 10 be priced : 

Delached house 

Nordic house 
Portuguese house 

Apartment block 

Office building (updated) 

Lighl induslrial building 
Asphalt Road 

Bridge 

The Portuguese house. Nordic house. Apartment block, Office building and Asphalt 

road are to be priced in full. 

The Delached house. Lighl ind uslrial building and Bridge will be priced by Key 

lIems only. 

Apart from revis ions to Ihe M&E chaplers in Ihe Office Building all Bas will be 

almosl idenlical to those involved in Ihe 2015 survey. 

Dul of Ihe five Bas vmich are 10 be priced in tuli . we would like you 10 price at leas! 

four of Ihe fi ve. II is possible 10 choose eilher Ihe Nordic house or Ihe Portuguese 

house (or bolh). For slal isl ical purposes we slrongly suggesllhal bolh Bas are 

priced . 



 

<XMl e EUROSTAT 2015 SURV1: V INSTRUCTlONS 

Timeline 
Pricing of Ihe sas starts on 1 May 2016. and Ihe prlclng perioclls three months. 

Therefore Ihe dala should be senl to Eurostat through eDAMIS by 29 July 2016. 

The fo llowing table slales Ihe l imeline for Ihe 2016 survey. The price col leclion lask 

15 aclivity no. 2. 

; 
; 

; , 
I , 

; , ; ~ 
~ 

; 

; " ; 

, ; , 
~ 

, 
; ; 

; 

II is very importanllhal you finish pricing by Ihe eod of Juty as we need a tuli sel of 

results trom every country to make Ihe firsl validalion meanlngfuL 



 

""" EUROSTAT 2016 SURVEY INSTRUCTlONS 9 

Data collection 
When pricing Ihe Bas. we would encourage you to price all ilems separately and 

not include multiple costs in one. 

The collecled dala should represent Ihe 2016 average price level. As Ihe survey is 

carried oul between May and July, Ihe June/July price level will probably be 

sufficiently accurate 10 represent Ihe annual average. 

The sas priced by Key lIems only in Ihe 2016 survey were priced in tuli in Ihe 

2015 survey. Therefore a grossing faclor . which calculales Ihe developmenl of Ihe 

prices from 2015 to 2016 based on Ihe Key Ilems, will be applied 10 all unpriced 

ilems. The Key lIems to be priced Vlili be highlighted and other ilems Vlili be locked 

for editing. 

ln Ihe Excel file. Ihe firsl sheel is Ihe Projecl Summary sheel. 

Your firsl acl ion should be 10 selecl your counlry on Ihe Projecl Summary sheel. 

The Projecl Summary sheel displays an overview of Ihe differenl Bas and slales 

whelher Ihese have been priced correclly. Clicking a projecl number will lake you 
direcl ly to Ihe corresponding BQ. 

If a cell is available for enlering data. il has been highlighted with a yellow colour. 

AII cells unlocked for edil ing are located in two columns on each project Ba : Ihe 

"2016 Item unii price" I "2016 Key Item unit price" and "Expert's commenls". Prices 

and corresponding commenls should be enlered here . 

Commenls or notes should be used in order 10 clarify Ihe priced item . E.g. if Ihe 

ilem is not a slandard nalional ilem. Ihe national slandard should be priced bul 

discrepancies explained jusl as il should be poinled oul if any assumplions were 

needed in order 10 price Ihe specific item. 

ln Ihe survey form, all ilems lhal require pricing are inil ially marked with an "X" in 
Ihe column "Items to be priced". If an item is priced correctly, Ihe "X" will 

disappear. If a Key Item is priced correclly a "K" will appear inslead of Ihe "X". 

The lotal price is calculaled and Iransferred 10 Ihe Projecl Summary sheet only 

when all ilems and Ihe arch ilecťs fees are priced. 

AII items including Key Items musl be priced and a zero-value will not be 

accepted . The cosi of an ilem musl only include Ihe ilem named and not anolher 

ilem. In case of doubl. your expert can conlacl Ihe COWI Euroslal Team for 

discussing a breakdovm . 
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There is no new BQ for Ihe 2016 survey, bul Otfice building chapters have been 

revised: same descript ions have been updaled and a lolal of 36 new item s have 

been added. 

Compleled survey torm must be relurned to Eurostat via eDAMIS (dalasel 
ppp _CNSTR_A, reference year 2016). 

If prices are changed after submission. changes should be made direclly in Ihe 

Validalion Tocl and not senl in Excel spreadsheets, due to Ihe importance of 

having access to Ihe latest figures in Ihe 1001 for all parties. However we also highly 

recommend updating your Excel spreadsheet for reference in fulure surveys. 

Pricing noles from previous surveys have been inserted in seme Ba s and these 

may assisl you when pricing Ihe ilems . 

More delailed pricing guidance is provided in Ihe Pricing Guidelines 2016 

documenl. 



 

""" EUROSTAT 2016 SURVEY INSTRUCTlONS 11 

Survey documents 
For Ihe 2016 survey. Ihe following documenls have been uploaded and can be 

found on CIRCABC in Ihe 2016 Construction Survey folder at: 

https :/Icircabc.europa.euffacesl jsplextension/wailnavigationIcontainer. jsp 

Survey farm (Construction SF 2016.xls) 

Survey inslruclions of Ihe 2016 ppp survey (Survey inslruclions 2016.docx) 

Standard report farm templale (Standard Report Fcrm 2016.doc) 

Pricing guidelines 2016 - an exlracl from Ihe EurostaUOECD Manual on ppp 

(PPP _manual_construction .pdf) 

The tuli set of drawings 
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Additional queries and support 
If you have any queries on Ihe provided infonnalion cr if further explanation is 

required. please do not hesilale 10 contact Ihe COWI Eurostat Team. We wi ll be 

happy 10 assisl you . 

To ensure a timely response. please direcl any queries to Kaare Holm Madsen. 

W tiJ a re looking forward to work wi th you. 

Besl regards, 

The COWI Eurosta t Team 

Kaare Holm Madsen 

khma@cowi.com 

Slig Lohmann-Devanlier 
sld@cowi.com 

Niels Chrislensen 

nich@cowi.com 

Jcrgen Jordal-Jorgensen 
jjd@cowi.com 



Příloha č. 6 
Smlouvy o poskytování služeb 
Bezpečnostní pokyny 

Bezpečnostní pokyny pro obchodní partnery v oblasti požární ochrany, 
bezpečnosti práce a ochrany majetku 

Článek I. Úvod 

Tento dokument: 

1) je písemnou informací o rizicích a dokladem o dohodnuté koordinaci mezi stranami 
při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve smyslu ustanovení platného znění 
zákoníku práce, tak, aby ohrožení bezpečnosti a zdraví bylo minimalizováno, 

2) se současně stává dokladem o způsobu zabezpečování povinností na úseku požární ochrany 
ve smyslu § 30, odst. 2, písm. h), vyhlášky č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární 
bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci), 

3) zavazuje obchodního partnera, jeho zaměstnance a osoby jím vyslané k dodržování pravidel 
stanovených Českým statistickým úřadem k ochraně majetku. 

Obchodním partnerem se v tomto dokumentu rozumí firma, která provádí práce nebo služby v budově 
ČSÚ na základě požadavku ČSÚ.  

Zaměstnancem se v tomto dokumentu rozumí obchodní partner, pokud je fyzickou osobou, 
zaměstnanci obchodního partnera a osoby vyslané obchodním partnerem k provedení práce nebo 
služeb. 

Tento dokument může být operativně doplňován písemnou i ústní formou. 

Článek II. Požární ochrana a bezpečnost a ochrana zdraví při práci 

1. Požární ochrana 

1.1. Podle ustanovení § 4 odst. 2 písm. g) zákona č. 133/85 Sb., o požární bezpečnosti, ve znění 
pozdějších předpisů, se objekt Českého statistického úřadu, Na padesátém 81, 
100 82 Praha 10, zařazuje do kategorie činností se zvýšeným požárním nebezpečím. 
Toto začlenění bylo provedeno na základě § 28 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o stanovení 
podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární 
prevenci). 

1.2. V celé budově ČSÚ je vyhlášen přísný zákaz kouření (vyhrazené místa pro kuřáky je zřetelně 
označeno) a používání otevřeného plamene nebo jiného zdroje zapálení kromě činností, 
na které je zpracován technologický postup nebo je vypracován příkaz ke svařování podle 
vyhlášky č.87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování 
a nahřívání živic v tavných nádobách. Pro vykonávání svářečských prací je obchodní partner 
povinen stanovit organizační a technická opatření k zajištění požární ochrany a odpovídá 
za zajištění požární bezpečnosti po celou dobu výkonu svářecích prací. Následný požární 
dohled po skončení svařování může po dohodě zajistit ČSÚ. Tato skutečnost musí být 
potvrzena v písemném příkazu ke svařování. 

1.3. Zaměstnanci jsou povinni si počínat tak, aby nedošlo ke vzniku požáru. 

1.4. Zaměstnanci, kteří provádějí práce, které nejsou časově omezeny, musí absolvovat školení 
o požární ochraně. K tomuto školení obchodní partner určí vedoucího zaměstnance, 
jehož proškolení provede technik požární ochrany (dále jen „PO“) ČSÚ. Vedoucí zaměstnanec 



pak školí své podřízené zaměstnance podle tematického plánu a časového rozvrhu školení 
o PO objednatele. 

1.5. Vždy nejpozději do dvou dnů po každém opakovaně provedeném školení předloží vedoucí 
skupiny kopii záznamu o školení požárnímu technikovi PO ČSÚ. 

1.6. Zaměstnanci jsou povinni se seznámit s Požárním řádem, Požárními poplachovými 
směrnicemi a Evakuačním plánem Českého statistického úřadu. Požární řád, 
Požární poplachové směrnice a Evakuační plán jsou vyvěšeny na chodbách v prostoru 
u výtahů, event. na dalších vybraných volně přístupných místech. 

1.7. Ohlašovnou požáru je recepce v 1. nadzemním podlaží. 

1.8. Hlásiče požáru jsou zřetelně označeny, v určených prostorách jsou rozmístěny hasicí 
přístroje. 

1.9. Každý poplach (nejen požární, ale i poplach vyhlášený při mimořádných událostech) 
je vyhlašován vnitřním rozhlasem. Po jeho vyhlášení se automaticky odblokují turnikety 
a elektromagnetické zámky. Při opuštění budovy se zaměstnanci řídí Evakuačním 
plánem. 

1) používat únikové východy v jiných než mimořádných situacích, 

Je zakázáno zejména: 

2) blokovat dveře na únikových cestách, zastavět tyto cesty nebo snižovat jejich průchodnost 
(např. zastavěním těchto cest inventářem, materiálem apod.), 

3) znemožnění přístupu k rozvodům vody a el. energie, k požárním hydrantům a přenosným 
hasicím přístrojům. 

2. Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 

2.1. Činnost ČSÚ je převážně administrativního charakteru s odpovídajícími pracovními riziky. 

2.2. K minimalizování ohrožení bezpečnosti a zdraví jsou zaměstnanci povinni dodržovat tato 
pravidla: 

− přísný zákaz kouření v celé budově ČSÚ (výjimkou je kuřárna), 

− nemanipulovat se žádným zařízením, pokud není určeno k výkonu prací obchodního 
partnera. 

2.3. Pro výkon své činnosti musí mít obchodní partner zpracován svůj seznam pracovních rizik pro 
výkon prací a je povinen v rámci svého bezpečnostního školení s těmito riziky své 
zaměstnance seznámit.  

2.4. Zaměstnanci musí mít k výkonu dané práce potřebnou odbornou a zdravotní způsobilost 
a příslušné instrukce k činnostem, které mají provádět. 

2.5. K činnosti, kterou mají zaměstnanci vykonávat, musí být vybaveni osobními ochrannými 
pracovními prostředky odpovídajícími ohrožení, jež vyplývá z prováděných prací, popř. rizika 
pracoviště, dále vhodnými pracovními pomůckami a prostředky (nářadí). 

 

Článek III. Ochrana majetku 

Ohlašování prací 

Práce prováděné obchodními partnery v pracovní i mimopracovní době hlásí ředitel příslušného 
odboru předem písemně Odboru bezpečnosti a krizového řízení s uvedením názvu obchodního 
partnera, účelu prací, doby jejich trvání, kontaktních osob obchodního partnera i ČSÚ, jména 



a příjmení osob vykonávajících práce a čísla jejich občanského průkazu. Zaměstnanci se hlásí 
v recepci, kde se evidují jako návštěva. O jejich příchodu vyrozumí strážný kontaktní osobu ČSÚ. 

Přidělování přístupových karet a klíčů 

Přístupové karty a klíče od určených prostor mohou být na základě písemné žádosti ředitele 
odboru vydány zaměstnancům, kteří se dlouhodobě nachází na jeho pracovišti, pokud to charakter 
práce vyžaduje (např. úklidové práce apod.). Ztrátu či zcizení přístupové karty nebo klíče, jejich 
zneužití nebo poškození, které brání funkčnosti, ohlásí zaměstnanci řediteli příslušného odboru, 
který neprodleně informuje Odbor bezpečnosti a krizového řízení, a to písemně nebo telefonicky 
s následným písemným potvrzením. Obchodní partner je povinen uhradit veškeré náklady spojené 
s pořízením nové karty, klíče nebo změnami klíčového režimu. 

Vjezd a parkování 

Ve výjimečných případech je možné krátkodobé parkování vozidel zaměstnanců, a to pouze 
v 1. podzemním podlaží, pokud není z provozních důvodů možné použít technický vjezd. 
Potřebu takového parkování sdělí písemně ředitel příslušného odboru strážní službě s uvedením 
firmy a účelu požadovaného parkování. 

Zaměstnanec je povinen respektovat zejména tato nařízení: 

1) V garážích je nutné dodržovat platné dopravní předpisy. 

2) Není povolen vjezd automobilů na pohon LPG. 

3) Je zakázáno zdržovat se s vozidlem v prostoru vjezdu do garáží a výjezdu z nich. 

4) Vozidlo musí být zaparkováno tak, aby umožnilo volný průchod k výtahům, schodišti a do 
technického zázemí. Zároveň musí být umožněn volný přístup k požárním hydrantům, 
přenosným hasicím přístrojům a požárním hlásičům. 

5) Průchod osob příjezdovým tunelem nebo příjezdovými vraty je možný pouze v mimořádných 
případech za dodržení zvýšené opatrnosti a zajištění dozoru strážného. 

Dodržování pravidel 

Zaměstnanec zejména: 

1) Nesmí na pracovišti požívat alkohol nebo jiné návykové látky a nesmí pod jejich vlivem 
nastoupit do práce. 

2) Nesmí poškozovat, zapůjčovat si nebo zcizit majetek ČSÚ. 

3) Nesmí používat prostředky a předměty ČSÚ, pokud to není dohodnuto nebo nezbytně nutné 
pro výkon sjednané práce.  

4) Nesmí otevírat uzamčené i neuzamčené části zařízení kanceláře nebo jiných prostor. 

5) Je zavázán mlčenlivostí o skutečnostech, které se dozví během své činnosti, a to i po 
ukončení prací nebo pracovního poměru. 

6) Má zakázáno nahlížet do materiálů umístěných nebo uložených v místnosti, ani je nebo jejich 
části jakýmkoliv způsobem kopírovat, upravovat, pořizovat z nich výpisy, seznamovat 
s obsahem nebo jeho částí další osoby a rovněž si je nesmí zapůjčovat nebo je zcizit, 
ani k těmto činnostem napomáhat. 

7) Má povinnost chovat se tak, aby nedošlo ke zneužití materiálů, jejich poškození nebo zničení. 

8) Nesmí nikomu poskytovat svěřený klíč ani vyrábět jeho kopie. 



9) Nesmí klíč nijak označovat ani upravovat. 

10) Vždy po ukončení prací uzamkne kancelář nebo jiný prostor, ve kterém prováděl práce. 

11) Používá a ukládá klíč tak, aby nedošlo k jeho ohnutí nebo jinému poškození, které by 
způsobilo jeho nefunkčnost, nebo by vedlo k jeho ztrátě či zcizení. 

12) Používá a ukládá přístupovou kartu tak, aby nedošlo k jejímu ohnutí, prasknutí, poškrábání, 
jinému poškození nebo její ztrátě či zcizení. 

13) Nesmí přístupovou kartu polepovat, popisovat, proděravět nebo jinak upravovat. 

 

1) Umožnit vstup do budovy nepovolané osobě. 

Je zakázáno zejména: 

2) Poskytovat osobní průkazy, vstupní kartu, svěřené klíče nebo jiné pomůcky sloužící k ochraně 
majetku neoprávněným osobám. 

3) Jakkoliv manipulovat s prvky bezpečnostních technologií a poškozovat je. 

4) Nechávat otevřená okna během pracovní i mimopracovní doby, pokud by mohlo dojít 
k ohrožení nebo poškození majetku ČSÚ. 

5) Blokovat dveře ovládané čtecím zařízením. 

6) Používat výtah jinak, než v souladu s provozními pokyny, dveře výtahu nesmí být v žádném 
případě blokovány. 

7) Vstupovat na střechy /výjimkou je kuřárna/ a slunolamy (pokud to nevyžaduje charakter 
práce), odkládat nebo vhazovat na ně předměty nebo je jinak znečisťovat. 

Článek IV. Organizační opatření 

1) Chce-li obchodní partner provést výměnu vedoucího zaměstnance, musí informovat ČSÚ 
s předstihem nejméně 14 dnů, aby ČSÚ mohl včas zajistit školení o požární ochraně nového 
vedoucího zaměstnance dodavatele. 

2) Pracovní úrazy zaměstnanců vyšetřuje, ohlašuje a záznamy o úrazu zasílá v souladu s 
nařízením vlády č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o 
úrazu, kterým se stanoví vzor záznamu o úrazu a okruh orgánů a institucí, kterým se ohlašuje 
pracovní úraz a zasílá záznam o úrazu, obchodní partner.  

3) Obchodní partner se zavazuje zajistit dodržení výše uvedených bezpečnostních pokynů 
a potvrzuje, že pracoviště, na kterém se mají práce vykonávat, bylo řádně předáno. 
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